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Ukrainian lawmakers walk by a banner with Yulia Tymoshenko 5 image 
that was placed in parliament in Kyiv in December 2012. 


Tymoshenko could 
face life in prison 


Prosecutor says 


she is suspected 


of ordering lawmaker’s murder 


(RFE/RL)—Ukraine’s pros- 
ecutor-general says jailed former 
Prime Minister Yulia Tymoshenko 
could face life imprisonment for 
her alleged role in the murder of a 
lawmaker 16 years ago. 

Viktor Pshonka said on January 
18 that Tymoshenko has been noti- 
fied that she is suspected of having 
ordered the killing of Ukrainian 
businessman and legislator Yevhen 
Shcherban. 

He said investigators have found 
enough evidence that Tymoshenko, 
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together with former Ukrainian 
Prime Minister Pavlo Lazarenko, 
ordered Shcherban’s slaying. 

“The order was to kill Shcherban 
by any means,” Pshonka said. 
“What are the reasons for this kill- 
ing? Profit-seeking business inter- 
ests. Lazarenko and Tymoshenko’s 
plans did not coincide regarding 
the business, where Shcherban 
did not want to subordinate his 
business to the UES,” he said in a 
reference to the gas company that 
Tymoshenko headed in the 1990s, 
United Energy Systems of Ukraine. 

He also claimed Tymoshenko and 
Lazarenko paid $2.8 million for the 
murder of Shcherban, who was 
shot dead at an airport in eastern 
Ukraine in 1996. 

Tymoshenko and Lazarenko both 
deny the accusations. 

Tymoshenko’s defense lawyer, 
Serhiy Vlasenko, rejected the new 
accusations as absurd in a tele- 
phone interview with RFE/RL’s 
Ukrainian Service. 

“That has nothing to do with the 
law,” Vlasenko said. “They could 
have submitted a clean piece of 
paper on which they could have 
written that ‘Yulia Tymoshenko 
killed President [John Е.| Ken- 
nedy.”” 

Her lawyer said the prosecutor- 
general’s announcement was likely 
linked to a ruling on Tymoshenko’s 
appeal by the European Court of 
Human Rights that is expected ear- 
ly this year. 

“They do not do anything by 
chance,” Vlasenko said. “I am 
convinced that they did this on the 
eve of the European court ruling, 
understanding that the decision of 
the European court will be simply 
crushing for them.” 

Tymoshenko was convicted in 
2011 of abuse of office and sen- 
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Water blessed at Village 


A traditional Ukrainian water blessing ceremony was held at the Ukrainian Cultural Heritage Village to 
celebrate the old calendar Feast of Jordan, January 19. Pictured above: Members of the clergy (Fr. Cornell 
Zubritsky, Ukrainian Orthodox Church of Canada; Ihumen Gerasim Powers, Russo-Orthodox Church and Fr. 
Slavko Dumec, Ukrainian Greek Catholic Church) by the ice cross. For more see page 16 of this issue: 


CUCC forum focuses on business 
partnerships with Ukraine 


(CUCC)—What do Canada and Ukraine have in 
common? They are both resource rich with strong sec- 
tors in Energy, Mining and Agriculture. It was from 
these areas that over 100 business people from both 
countries gathered to take part in the Canada-Ukraine 
Chamber of Commerce Business Forum in Toronto, 
November 28-29, 2012. 

The two-day event began with morning plenary 
sessions, followed by break-out sessions divided by 


industry: Mining, Oil & Gas, Nuclear Energy, Agri- 
culture and Viticulture. Presenters from both countries 
had the opportunity to share their expertise, present 
their business and most importantly, focus on how Ca- 
nadian and Ukrainian firms can create mutually ben- 
eficial and potentially profitable business partnerships. 

Of special interest to all the delegates were the com- 
mon topic panel and plenary discussions that included: 
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UNF celebrates Malanka 


The Ukrainian National Federation celebrated Ukrainian New Year's Eve (Malanka) at its hall in Edmonton, 
with a performance of a traditional Malanka play by the theatrical group, Suzirya” January 19. Pictured 


Cont. on Р. 5 | above: a scene from the production. For more, see the Ukrainian-language story on Page 8 of this issue. 
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Інтелігенція називає Митний союз 
поверненням до Радянського Союзу 


(Голос Америки)  -Дипломати, громадські діячі, 
науковці - більше кількох сотень представників 
української інтелігенції виступили з відкритим 
листом проти вступу України до Митного союзу. 
Вони говорять, що таке об'єднання поверне 
Україну до часів, коли рішення приймалися в 
Москві, а Україна розглядалася як ринок збуту 
товарів східного сусіда. 

«Попри свої передвиборчі обіцянки влада зла- 
мала курс на Європу... порушує права та свободи 
людини і сприяє олігархічному свавіллю... Член- 
ство у Митному союзі означатиме кінець будь- 
яким демократичним процесам в країні», - сказав 
Герой України, надзвичайний та повноважний по- 
сол України Дмитро Павличко. 

Представники української інтелігенції вказу- 
ють на те, що об'єднання хоча й подається як 
суто економічна співпраця - має на меті глибшу 
культурну та гуманітарну інтеграцію з країнами- 
членами: Росією, Білоруссю та Казахстаном. 

Один з підписантів листа координатор Гро- 
мадянського руху «Спільна справа» Олександр 
Данилюк вважає, що 2013 рік для України буде 
вирішальним саме через економічні проблеми, які 
можуть впливати на політичні рішення всередині 
країни. Останнім часом активно лунали розмо- 
ви економістів про можливе знецінення гривні, 
якщо Україна не знайде іноземного позичальни- 
ка, щоб погасити зовнішні та внутрішні борги, на 
що потрібно близько дев'яти мільярдів доларів. За 
останні дні до цієї суми додалося ще сім мільярдів 
доларів, які виникли як борг перед Газпромом. 

«Ця ситуація, що склалася, нагадує мені кінець 
дев'яностих, коли державні підприємства навмис- 
но робили банкрутами, щоб задешево передати їх 
у приватні руки. Складається таке враження, що 
зараз намагаються за цим самим сценарієм вчини- 
ти з усією країною», - сказав Данилюк. 

Він припустив, якщо очільники правлячої партії 
захочуть, щоб Україна приєдналася до Митного 
союзу, то є багато способів зробити це тихо і ніби 
демократично. 

«Буде імітація народної підтримки. Зараз збира- 
ються віртуальні громадські організації, які імітують 
широку національну підтримку вступу у Митний 
союз. Їм не потрібно, щоб народ хотів туди вступити 
- їм просто потрібно зімітувати ініціювання рефе- 
рендуму по цьому питанню, а потім фальсифікаційні 


технології зроблять все що потрібно владі», — сказав 
у коментарі Голосу Америки Данилюк. 

Деякі з підписантів відкритого листа вважають, 
що наступні два роки люди займуть вичікувальну 
позицію, але готові будуть вийти на протести, 
якщо вибори президента у 2015 році пройдуть 
нечесно. Утім, Павличко переконаний, що «без 
вулиці парламентська боротьба проти режиму не 
буде мати успіху». 

Надзвичайний і повноважний посол України, 
суддя Міжнародного кримінального трибуна- 
лу ООН Володимир Василенко побоюється, що 
опозиція, не маючи більшості у парламенті, не 
може чинити супротив правлячій партії, як резуль- 
тат - приймаються однобокі закони в інтересах 
конкретних осіб, наближених до президента 

Надзвичайний і повноважний посол України, 
суддя Міжнародного кримінального трибуна- 
лу ООН Володимир Василенко побоюється, що 
опозиція, не маючи більшості у парламенті, не 
може чинити супротив правлячій партії, як резуль- 
тат - приймаються однобокі закони в інтересах 
конкретних осіб, наближених до президента. 

«Так влада може зробити, що завгодно, щоб уго- 
да про асоціацію з ЄС не була підписана, якщо це 
станеться - у нас буде вже зовсім інша держава», 
- сказав Василенко. 

Прем'єр-міністр Росії Дмітрій Медведєв кілька 
днів тому запевнив усіх, що порівняння Митного 
союзу Росії, Білорусі та Казахстану з Радянським 
Союзом - «це повна маячня». А Росія має чіткий 
план зміцнення союзу на взаємовигідній основі. 

«Переможених тут немає і бути не може. За ра- 
хунок зниження податкових, адміністративних та 
інших бар'єрів поступово покращується і загаль- 
ний інвестиційний клімат, і мають бути створені 
нові робочі місця, а, по суті, новий ринок робіт, 
товарів і послуг», - сказав Медведєв. 

Раніше голова МЗС Росії Сергей Лавров сказав, 
що потрібно використати переваги обох країн, 
щоб вижити у сьогоднішньому конкурентному 
світі. Підкресливши, що Росія буде підтримувати 
інтеграцію України з іншими країнами СНД. 

«Це абсолютно природно використовувати ті 
порівняльні переваги у господарському комплексі, 
інфраструктурному комплексі, логістичному, 
транспортному сенсі, які були створені, коли ми 
були частиною однієї держави», - сказав Лавров. 


Бій під Крутами: правда 1 стереотипи 


Ірина Стельмах, Радіо Свобода 

95 років тому відбувся бій під Крутами. Тоді 
проти багатотисячного більшовицького війська 
український уряд відрядив молодь - студентів та 
гімназистів. Усі вони хоробро боролися та загину- 
ли у нерівному бою. Таку версію деякі історики 
називають міфом, що затьмарив багато фактів. За- 
галом на сьогодні існує два кардинально різних 
погляди на Крути. З одного боку це розглядається 
як трагедія 1 поразка, з іншого - велика перемога. 

За ініціативою Дмитра Табачника у 2010 році 
у зміст нового підручника для 5 класу «Вступ до 
історії України» було внесено правки і вилучено 
параграф про бій під Крутами. За таким новим 
підручником 5-тикласники почнуть вчитися вже у 
2014 році. Проте директор Золочівської ЗОСШ Nel 
у Львівській області, вчитель історії Богдан Каша- 
лаба готовий розповідати своїм учням про Крути і 
всупереч новій шкільній програмі. 

«Я думаю це думка більшості українців, які ша- 
нують свою історію. Потрібно знати і бій під Кру- 
тами, і під Мотовилівкою, і під Жовтими Водами 
і всі ті бої, пов'язані з національно-визвольним 
рухом. Певно, що це має бути в програмі і діти 
повинні це вивчати», - переконаний освітянин. 

Творцем культу героїв Крут ще у 1918 році став 
Михайло Грушевський, коли використав факт бою 
для своєї політики пам'яті. За його версією бит- 
ва - трагічна сторінка історії України, поразка, в 
якій загинув цвіт української молоді. На противагу 
у 30-х роках у Західній Україні народилась інша 
версія, за якою Крути - це перемога, що поверну- 
ла історію в бік державотворення і визвольної бо- 
ротьби. Ці дві версії існують і до сьогодні. 

Студент-історик Києво-Могилянської академії 
Андрій Любарець каже, що створення жертовного 
образу героїв Крут відбувалося упродовж 10 років 
Незалежності України, до обрання Президентом 
Віктора Януковича. У своєму дослідженні «Бій 
під Крутами у сучасній українській історичній 
пам'яті» Андрій Любарець зауважує: після при- 


пинення культивації битви на державному рівні, 
популярності сьогодні все більше набуває версія 
правих політичних партій, за якою згадка бою 
під Крутами є виключно згадкою про величну 
героїчну перемогу. До того ж за 95 років, каже мо- 
лодий історик, ця подія обросла численними сте- 
реотипами. 

«Якщо взяти стереотипи в фактологічному 
плані, то це, по-перше, кількість учасників битви. 
Насправді їх було приблизно 500-600. Натомість 
зараз говорять, що їх було виключно 300. Інший 
стереотип, це те, що у битві брали участь ви- 
ключно школярі і студенти, в той час як їх було 
лише 150 з 600-та. Ще один стереотип, який часом 
зустрічається, це про неготовність керівництва до 
бою, що було кинуто беззбройних студентів і цей 
стереотип взявся безпосередньо з публіцистики 
1918 року, яка критикувала Центральну Раду», - 
акцентує увагу Любарець. 

Бій під Крутами програли, але це трагічна пере- 
мога і її дух залишиться незнищенним, вважає 
історик, директор музею УНР Олександр Кучерук 
- ані применшити, ані затерти згадку про бій не- 
можливо. Він був, є і буде, каже історик. 

З 1918 року, коли відбувся бій, його сприйняття 
міфологізувалося і перетворилося на своєрідний 
абсолют. Проте всі суперечки i різні точки зору з 
приводу цієї події - це не що інше, як ознака демо- 
кратичного суспільства. ; 

«Воно є. Te, що мені гріє i тішить, що як би 
ми не стрибали, як би не висловлювались, вони 
існують і пам'ять про них зберігається. Ця подія 
стала образом і символом і тому, щоб не робили, 
воно вже нікуди не дінеться», - вважає історик. 

Бій під Крутами відбувся 16 (29) січня 1918 року 
на залізничній станції Крути під селищем Крути 
та поблизу села Пам'ятне на Чернігівщині, за 130 
кілометрів на північний схід від Києва. Цей бій 
тривав 5 годин між 4-тисячною більшовицькою 
армією Михайла Муравйова та загоном з київських 
студентів і бійців вільного козацтва. 
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Lakeshore. Front row (L to R): Paul Grod - President, Rodan Energy and President of Canadian Ukrainian 
Congress; Zenon Poticzny - President, Shelton Petroleum and President of Canada-Ukraine Chamber of 
Commerce; Peter Van Loan, Government House Leader; John Iwaniura - President, Caravan Logistics 
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Trottier, Van Loan meet 
with members of CUCC 


(Office of Bernard Тгошег) -Вегпага Trottier, МР, 
Etobicoke-Lakeshore and Peter Van Loan, Govern- 
ment House Leader, recently met with several mem- 
bers of the Canada-Ukraine Chamber of Commerce 
(CUCC) to hear their ideas in advance of the federal 
government’s upcoming budget. The meeting took 
place at the Trident Banquet Centre in Etobicoke 
and was arranged jointly by CUCC President Zenon 
Poticzny and Trottier’s office. 

“The Canadian government is focused on the econ- 
omy. That is why we have been hard at work imple- 
menting Economic Action Plan 2012 to help grow the 
economy and create jobs. Our Plan is keeping Canada 


on the right track, with over 820,000 net new jobs cre- 
ated since the end of the global recession — the best 
growth record among all G-7 countries,” said Trot- 
tier. “However, we all know challenges remain in the 
global economy — especially in the United States and 
Europe — and Canada can’t become complacent.” 

In addition to discussions about the upcoming fed- 
eral budget, the group discussed ideas for improy- 
ing business and trade between Canada and Ukraine. 
Many of the participants were representing Canadian 
companies that have a history of doing business in 
Ukraine or are seeking new opportunities there. 


CUCC forum focuses on business 
partnerships with Ukraine 


Cont. from P. 1 


“Truths, myths and realities for financing projects in 
the current global marketplace’, “How to raise funds 
through public markets and stock exchange listings’, 
‘Investment opportunities in Ukraine’ and ‘Guidelines 
for establishing business relations in Ukraine.’ 

The ‘Guidelines’ session was particularly robust 
with an honest approach and critique of the current 
economic and business environment in Ukraine. Uly- 
ana Khrom’yak, senior lawyer, Clifford Chance, pro- 
vided practical advice about the need for understand- 
ing the legal environment, while the need to be in 
Ukraine to personally monitor business activity was 
stressed by panel moderator Stefan Bandera. Dr. Basil 
Kalymon, Prof. Emeritus, Richard Ivy School of Busi- 
ness and member of the Ukrainian Catholic Education 
Foundation Investment Advisory Board, addressed 
the issue of corruption and cautioned the audience to 


Bandera, Moderator, Ulyana Khrom ‘yak 


‘Establishing Business Relations in Ukraine’ panel, left to right: Markian Silecky, Prof. Kalymon, Stefan 


educate themselves before investing. He stated that 
there are universities, for example Ukrainian Catholic 
University in Lviv, that are focused on training a new 
generation of ethical business leaders. 

The two-day Forum culminated in an evening gala 
at the Royal York Hotel in celebration of the CUCC’s 
20" anniversary. Zenon Potichny, President, CUCC 
addressed the 300+ capacity crowd, which included 
Jason Kenney, Minister, Citizenship, Immigration and 
Multiculturalism. Potichny highlighted the Forum’s 
good deliberations and the signing of two memoranda 
of understanding. He was direct in discussing the need 
for continued engagement with Ukrainian business, 
the importance of open and honest dialogue, the hope 
for business reform and expanded commercial rela- 
tionships between Canada and Ukraine. 

The next CUCC business forum will be held next 
year in Zaporizhia, Ukraine. 


| Saskatoon/Regina $5425. 


PURCHASE PRIVATELY 


Paintings by: William Kuerelek 
Group of Seven 


Leo Mol 


Sculptures by: 


Respond:trevormcemurchy@yahoo.ca 


2013 TOURS TO UKRAINE 


Peter Drosdowech’s ALL-INCLUSIVE 16-day small-group tours 
are guided in English and include: airfare, quality hotels, all meals, 
chartered air-conditioned bus and admissions to all events. 


April 28 June 9 August 11 September 22 


Vancouver/Victoria $5625. Edmonton/Calgary $5525. 


Winnipeg $5325. Toronto $5225. 
ALL TAXES & SURCHARGES ($630.00) ARE INCLUDED 


Prices are per person (double occupancy). (Single occupancy: add 5400.) 
Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Toll-free 1 888 269 3013 email: ToursToUkraine@mymts.net 
Full information with photos: www, ToursToUkraine.ca 


Danylo Husar Struk Program 
in Ukrainian Literature 


> Ukrainian literature in the English- 
speaking world 
> Organization of annual lectures and 


readings 


> Promotion of research in Ukrainian 
literature 


> Access to electronic publications 


Support the Struk Program — 
help disseminate Ukrainian culture in the world 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 


Would you like to work with funera 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 

When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 


г Wide range of burial & cremation 
services & products 

г Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 


www.parkmemorial.com 


Lamont | Mayerthorpe | Smoky Lake | Vegreville | Wildwood 
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Україна пам'ятає про 
самоспалення Олекси 
Гірника 35-ть років тому 


(Радіо Свобода) -Представники фундації імені Олекси Гірника 
зібралися 21 січня у Каневі, щоб вшанувати пам'ять Героя України 
на місці його самоспалення. 

35 років тому, у ніч з 21 на 22 січня 1978-го, на Чернечій горі 
біля пам'ятника Тарасові Шевченку спалив себе Олекса Гірник 
з Прикарпаття, свідомо вибравши таку форму протесту проти 
політики русифікації тодішнього радянського режиму. 

Перед смертю колишній політв'язень розкидав листівки:«Протест 
проти російської окупації України! Протест проти окупації 
українського народу! Хай живе Самостійна Соборна Українська 
Держава (радянська, та не російська). 3 приводу 60-річчя 
проголошення самостійності України Центральною Радою 22 січня 
1918 р. — 22 січня 1978 р. на знак протесту спалився Гірник Олекса 
з Калуша. Тільки в цей спосіб можна протестувати в Радянському 
Союзі?!» 

Керівник фундації, син Олекси Гірника, колишній народний 
депутат Євген Гірник повідомив Радіо Свобода, що відзначення 
35-річчя вчинку батька проходить на громадському рівні, бо 
минулорічний досвід того, як двічі Верховна Рада відхилила 
пропозиції на державному рівні відзначити 100-річчя від дня його 
народження, «показав безрезультативність таких спроб». 

Євген Гірник зазначив також, що навряд чи Міністерство освіти 
підтримає пропозицію «прощі до Шевченка», щоб. кожна дитина 
побувала у Каневі. За його словами, наразі менше 10% українців 
хоча б раз були на могилі Кобзаря. 

Неподалік розташований пам'ятний знак на місці самоспалення 
Олекси Гірника, який встановлювався тричі і за радянських часів 
двічі «безслідно зникав у запасниках». 

Минулого року на Прикарпатті на регіональному рівні відзначили 
100-річчя від дня народження Олекси Гірника. Народився він в 
Богородчанах, жив у Калуші, звідки і поїхав до Канева, щоб вчинити 
акт самоспалення. У 2007 році Олексі Гірнику присвоєне звання 
Героя України. 


Як я можу 
Вам допомогти? 


The Honourable 
Thomas A. Lukaszuk, MLA 


Deputy Premier 
Edmonton Castle Downs 
Constituency Office: 
12120 - 161 Avenue 
Edmonton, АВ T5X 5М8 
Phone 780-414-0705 

Fax 780-414-0707 
edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 


www.thomasmlia.com 
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Влада перетворює Україну 


на УРСР - 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Українська влада просуває у суспільство ідею 
«русского міра». Про це заявляють в опозиції, ко- 
ментуючи повідомлення ЗМІ про те, що Міносвіти 
викреслило з програми зовнішнього незалежного 
оцінювання знань школярів імена Степана Банде- 
ри, Романа Шухевича, а також низки дисидентів- 
шістдесятників. У Партії регіонів стверджують, що 
таким чином реалізували резолюцію Ради Європи 
щодо неможливості героїзації фашистів та їхніх 
поплічників. Водночас, експерти відзначають, що 
рішення європейських інституцій ніколи не сто- 
сувалися заборони на імена Бандери та Шухеви- 
ча в підручниках з історії 1, тим паче, українських 
дисидентів. 

З ініціативи Міносвіти з розділу «Україна у 
1929-1938 роках» програми зовнішнього не- 
залежного оцінювання знань школярів зникли 
згадки про Степана Бандеру 1 Романа Шухевича. 
Замість цього були додані пункти про радянських 
воєначальників та партійних активістів. 

Таким чином Міністерство освіти реалізувало 
положення резолюції Ради Європи, щодо 
героїзації фашистів та їхніх поплічників, заявив 
член парламентської фракції Партію регіонів Ва- 
дим Колесніченко. 

«Що стосується Бандери 1 Шухевича, то в нас 
є євроінтеграційні намагання нашої держави і 
зобов'язання, - каже він. - Ми маємо резолюцію 
конкретну від 25 лютого 2010 року, де Європа 
засмутилася з приводу героїзації в нас Банде- 
ри та Шухевича. Тому, якщо ми хочемо і надалі 
співпрацювати з Європою, то маємо принаймні 
дослухатися. Я вважаю, що це дуже об'єктивно 
і правильно, коли ми реалізували таким чином 
резолюцію Ради Європи». 

Колесніченко не уточнив, що згадана резолюція 
Європейського Шарламенту засуджувала лише 
посмертне нагородження Президентом Віктором 
Ющенком "Степана Бандери званням «Герой 
України», i крім того, пропонувала провести 
«серію міжнародних наукових конференцій з ме- 
тою встановлення історичної правди і розробки 
рекомендацій щодо спільної оцінки країнами- 
членами Ради Європи діяльності ОУН-УПА у 
Другій світовій війні». Утім, конференцій так 1 не 
провели, 

Відтак, цього року на зовнішньому незалежному 


В'ятрович 


оцінюванні (ЗНО) школярі мусять знати про под- 
виги червоного командира часів Громадянської 
війни Миколи Щорса та діяльність одного 3 
перших урядовців радянської України Георгія 
П'ятакова. 

Таким чином, Міносвіти замінює факти з 
української історії на міфи радянської доби, зая- 
вив Радіо Свобода член парламентського комітету 
з питань науки і освіти, депутат від «Батьківщини» 
Андрій Парубій. 

«Триває процес «чапаїзації» української історії. 
З іншого боку - це один з елементів наступу «рус- 
ского міра». Табачник в Україні себе веде як агент 
впливу іншої держави. Табачник і його коман- 
да намагаються поетапно знищувати українську 
історію. Що стосується Бандери і Шухевича, я 
весь час наголошував і наголошую: ОУН-УПА, як 
воююча армія, ніколи, ні у яких міжнародних діях 
не була обвинувачена у колаборації з нацистською 
Німеччиною та Вермахтом» - наголосив у розмові 
з Радіо Свобода Парубій. 

Заява про реалізацію положень резолюції Ради 
Європи жодним чином не може пояснити того, 
що Міністерство освіти виключило з програ- 
ми також питання про діяльність дисидентів 
і шістдесятників, зокрема письменника 1 
політв'язня Євгена Сверстюка, художниці Алли 
Горської, літературознавця Івана Дзюби, поета 
Івана Світличного, зауважив у коментарі для Радіо 
Свобода директор Центру досліджень визвольно- 
го руху Володимир В'ятрович. 

«На жаль, ці дії вписуються в загальну політику 
перетворення сучасної України в УРСР, яку 
здійснює теперішня влада. А Табачник займається, 
власне, перетворенням історії України в історію 
Української РСР. Відповідно, з цієї історії вилу- 
чаються усі особи, які боролися проти радянської 
влади. Щодо виконання якось резолюції, то жодна 
європейська структура не може вказувати тій чи 
іншій країні вилучати інформацію про боротьбу її 
народу за незалежність», - зазначив В'ятрович. 

Радіо Свобода звернулося до Міністерства освіти 
з інформаційним запитом щодо підтвердження чи 
спростування інформації про виключення з про- 
грами зовнішнього незалежного оцінювання пи- 
тань про видатних українських діячів та, у разі 
підтвердження, щодо мотивації такого рішення. 
Наразі відповідь не надійшла. 


День Соборності святкували порізно 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

22 січня Україна відзначає День Соборності 1 
Свободи - свято, засноване 2011 року указом Пре- 
зидента України Віктора Януковича. Традиційно 
це свято є згадкою про день проголошення в 1919 


році Акту возз'єднання Української Народної 
Республіки | й  Західно-Української Народної 
Республіки. Цей день громадські активісти, 
опозиційні політики i представники влади 
відзначали окремо. 

У Києві громадські активісти традиційно 


з'єднали береги Дніпра живим ланцюгом з на- 
годи Дня Соборності. У щорічній акції на мосту 
Патона взяло участь близько 300 людей. Учас- 
ники акції зустрілися посередині мосту, співали 
національний гімн та розгорнули український 
прапор на знак того, що Україна i нині потребує 
об'єднання, розповів голова братства козацького 
звичаю «Спас» Вадим Васильчук. 

«У цей день 1919-го був зроблений Акт злу- 
ки ЗУНР та УНР. Ми намагаємося триматися цієї 
традиції тому, що 94 роки тому ті люди, незважа- 
ючи ні на що, незважаючи на те, що до цього ми 
були начебто у різних імперіях, у різних державах, 
пронесли думку спільності, яка утворила країну та 
об'єднала її. Якщо вони змогли це зробити, то ми 
тим паче можемо це робити зараз і тут, незважаючи 
ні на погоду, ні на політиків», - сказав Васильчук. 

Покладанням квітів до пам'ятників Тарасові 
Шевченку та Михайлу Грушевському в Києві 
також вшанували День Соборності лідери 
опозиції, депутати парламенту та інші представ- 
ники опозиційних партій. Крім того, київська 
організація партії «Батьківщина» утворила живий 
ланцюг на знак підтримки свого лідера Юлії Тимо- 
шенко. Також на знак спільних прагнень українців 
жити в країні без тоталітаризму, на мосту посеред 
Дніпра була з'єднана мапа-пазл України. Загалом 
участь в акції взяли понад тисяча осіб. 


Чому опозиційні політичні партії відзначали 
День Соборності окремо від громадських 
активістів, Радіо Свобода пояснив депутат від 
«Батьківщини» Олександр Бригинець. 

«На жаль, ті 90 відсотків населення, які не 
сприймають ситуацію в Україні як позитивну, і 
ті 70 відсотків населення, які проти влади, проти 
Верховної Ради, проти Януковича, проти усього, 
що асоціюється зі владою, не мають спільного 
проекту, спільної програми дій і спільного уявлен- 
ня про те, як усе змінювати. Тому не дивно, що на 
певні свята хтось іде під таким прапором, а хтось 
під іншим. Штучно зібрати всіх разом, мабуть, 
можна, але який смисл?»- зауважив Бригинець. 

Депутати від Партії регіонів відзначали День 
Соборності i Свободи у своїх виборчих округах, 
заявив Радіо Свобода заступник голови фракції 
цієї політичної сили Михайло Чечетов. 

«Усі наші депутати пороз'їжджалися по 
регіонах. Я був на Чернігівщині, ми зібрали там і 
депутатів, і представників влади, які виступали у 
зв'язку з цим святом. Я також виступав, привітав 
від Верховної Ради людей із Днем Соборності. Це 
день єднання України, 1я наголошував, що Україна 
не стала державою ще сторіччя тому через те, що 
не вистачало єдності, консолідації і політичної 
стабільності. Нині саме на цьому акцентує Пре- 
зидент», - зауважив Чечетов. 

Президент Віктор Янукович у День Соборності 
та Свободи України поклав квіти до пам'ятників 
Тарасу Шевченку i Михайлу Грушевському. 

У церемонії також взяли участь Голова Верховної 
Ради Володимир Рибак, Прем'єр-міністр Мико- 
ла Азаров, голова Київської міської державної 
адміністрації Олександр Попов та урядовці. В 
офіційних урочистостях із нагоди Дня Соборності 
й Свободи також взяли участь попередні прези- 
денти України: Леонід Кравчук, Леонід Кучма та 
Віктор Ющенко. 


Ukrainian Мемув/Українські вісті, January 31 - February 13, 31 січня, - 13 лютого, 2013 


Ex-PM fingers Yanukovych 
in murder case 


(Ukrainian Journal)—Jailed former Prime 
Minister Yulia Tymoshenko on Jan. 22 de- 
nied she was behind the murder of a polit- 
ician and businessman in 1996, and instead 
tried to link President Viktor Yanukovych to 
the case. 

This was Tymoshenko’s first direct re- 
sponse to the shocking allegations officially 
made by the prosecutor general on Jan. 18 
that she had been involved in the murder of 
Yevhen Shcherban. 

The case has been increasingly becoming 
a development that has the capacity to shake 
up domestic political landscape and perhaps 
even to change the country’s foreign policy 
course. 

The United States on Jan. 22 sent a mes- 
sage of support to Tymoshenko, suggesting 
the new charges are seen as a political cam- 
paign against the Ukrainian opposition lead- 
er. 

Tymoshenko denied the charges, calling 
them “hysteria.” 

“T can state clearly and unambiguously that 
I have nothing to do with the tragic murder 
of Yevhen Shcherban in 1996, and this will 
be proven in international courts and in the 
courts of other countries,’ Tymoshenko said 
in a statement read to journalists by her law- 
yer Serhiy Vlasenko. 

“These loud accusations are (President 
Viktor) Yanukovych’s agony and hysteria,” 
Tymoshenko added, referring to the murder 
charge. 

Ukrainian prosecutors on Jan. 18 accused 
Tymoshenko of organizing the 1996 murder 
of Shcherban and warned that a guilty ver- 
dict could land the opposition leader behind 
bars for life. 

The murder case against Tymoshenko and 
former prime minister Pavlo Lazarenko — a 
close ally who was convicted and jailed for 
money laundering in the United States in 
2006 — states that the two paid $2.8 million 
to a contract killer to eliminate Shcherban. 

The case is the third against Tymoshenko, 
who is currently serving a seven-year prison 
term after a controversial conviction in 2011 
for abuse of power. 

Tymoshenko on Jan. 22 attacked Yanuko- 
vych by suggesting that he and his political 
and business allies have benefitted from the 
murder of Shcherban in 1996. 

Yanukovych was shortly after the murder 
promoted to the post of the governor of the 
Donetsk region, Tymoshenko said. She also 
said Shcherban’s assets, “estimated in bil- 
lions of dollars,” were later “transferred to 
Yanukovych and Rinat Akhmetov.” 

Tymoshenko also said that Viktor Pshon- 
ka, now the prosecutor general, and Renat 
Kuzmin, a deputy prosecutor general who 


Tymoshenko 
could face life 
in prison 
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tenced to seven years in prison. 

She says the trial was a political vendetta 
by Viktor Yanukovych, who was initially 
defeated after a flawed election that sparked 
the so-called Orange Revolution in 2004-05 
but returned to defeat Tymoshenko in a 2010 
presidential election. 

Western governments and human rights 
groups have criticized the trial as politically 
motivated. 

Tymoshenko is also facing a second trial 
for alleged tax evasion and embezzlement 
when she headed the UES. 

That trial was adjourned on January 18 
until February 12 because she did not appear 
in court due to health problems. 

Earlier in the day, Vlasenko said Ty- 
moshenko’s health had deteriorated to a 
“critical” level. 


are believed to push the cases against Tym- 
oshenko, both worked in the Donetsk region 
at the time when leaders of a gang that is be- 
hind the Shcherban murder had been killed 
in a Donetsk jail. 

“So, what does my name have to do with 
the murder of Yevhen Shcherban?” Tym- 
oshenko said. 

“Today Viktor Yanukovych decided to put 
all of their crimes committed in the 90’s on 
me — his main political opponent — and try 
to keep me in prison for life, and maybe try 
to deprive me of my life in prison, as he did 
in the 90s. But we will not let him do it.” 

Meanwhile, in a letter to Tymoshenko, 
text of which was released by her party Bat- 
kivshchyna, outgoing U.S. Secretary of State 
Hillary Clinton said she was following Tym- 
oshenko’s plight with great concern. 

ЧТ... want to reaffirm that the United States 
supports your immediate release. І hope the 
New Year brings new prospects for your re- 
lease and wish you a return to good health,” 
the letter, which was passed on to Tym- 
oshenko via the U.S. embassy, said. 
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Why should taxpayers 
subsidize billionaires? 


On the surface it would seem that public opinion welcomes the new 
Edmonton arena. It was approved 10-3 by Edmonton City Council, January 
20, following a last-minute agreement with Oilers owner Daryl! Katz. The 
media enthuses that this will “transform 7.5 stagnant hectares into a vibrant 
entertainment district” and cement the Edmonton Oilers future in the city. 

One can question whether Edmonton really needs a new arena in 
addition to Rexall Place, the current home of the Oilers. But even if most 
people do want a new one, let’s go beyond the hoopla that has surrounded 
this issue, and look at some more mundane matters, such as what is the 
cost and who is going to pay for it. 

The total project cost is, $601 million, which includes: 

+ Arena construction, $480 million 

* Winter Garden pedestrian bridge across 104th Avenue, $53 million 

* Arena land, $25 million 

* Community rink attached to arena, $21 million 

+ Pedestrian corridor through the arena, $15 million 

* Link to MacEwan LRT station, $7 million 

Now, who's going to pay for it and how much? 

* The city: $219 million ($140 million for the arena, $25 million for the 
Winter Garden, $25 million for the land, $15 million for the pedestrian 
corridor, $7 million for the LRT and $7 million for the community rink). 

* Katz Group: $143 million ($115 million for the arena, $28 million for 
Winter Garden), 

* Ticket buyers, through a surcharge: $125 million. 

* The province: $107 million ($100 million for arena, $7 million for 
community rink) - and that’s a huge question mark. 

* The feds: $7 million for the rink. 

Furthermore, while the city owns the land and arena, the Katz Group 
subsidiary Edmonton Arena Corp. will operate it and keep all the revenue 
over a 35-year lease, paying its share of the mortgage and interest as 
about $5.5 million in annual rent. 

But rehabilitation and replacement of structural, mechanical, electrical 
and other systems, the so-called capital maintenance, will be handled by 
the city using $1.5 million collected annually from the ticket tax. Any 
surplus will go to Katz, 

The arena corporation, the Oilers and their related companies will pay 
the city a maximum $250,000 annually for business done during events, 
in addition to provincial education taxes. 

If this looks like a sweetheart deal for Darryl Katz, that’s because it is. 
Katz, whose net worth is reported at $2.43 billion which makes him the 
17th richest person in Canada, contributes 23% of the total cost, but gets 
to keep all the revenue. What he pays for in rent and taxes over 35 years 
doesn’t even cover the City’s portion of the cost. In addition to this 36% 
of the cost, the City is also responsible for the upkeep of the facility and 
administering the ticket tax through which fans, concert-goers and other 
members of the community will cover another 20%. 

Then there is the $107 million that is supposedly the Province’s share. 
Considering the sorry state of provincial finances, where is that going to 
come from —cuts in health care and education? In fact the Province has said 
the City can fill that void with money the Province has already provided 
through infrastructure funding. So will the City take divert another $107 
million from road maintenance, and other basic infrastructure needs? 

And what will be cut in order to provide the initial $219 million, plus 
additional administrative and maintenance costs — snow removal, road 
maintenance, libraries, arts, police and all the other services the city provides? 

We seem to be following some very misguided priorities in our 
society when we complain about funding for social services, health 
care, education, salaries for teachers or nurses, but have no problems 
subsidizing the 17? nchest man in Canada and his multi-millionaire 
players for their private projects and private gains. 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, January 31 - February 13, 31 січня, - 13 лютого, 2013 


“Family” on the march 


By Mykola Riabchuk 

(Current Politics in Ukraine)}—Ukraine has entered 
the New Year with a new government approved in the 
parliament by the Party of Regions, their Communist 
satellites, and a dozen “independents” engaged by both 
hook and crook. There are few changes in the content 
of the new-old government, either in personalities, 
or (even less) in its spirit, i.e. the expected policies. 
Some ministers, like Borys Kolesnikov, moved into 
the parliament to serve as MPs; others, like Valery 
Khoroshkovsky, resigned citing policy disagreements; 
and still others were moved to honorable positions 
as presidential advisers, like SBU chief [hor Kalinin 
and Minister of Defense Dmytro Salamatin, or were 
promoted to seemingly prestigious but less influential 
positions of deputy prime ministers, like former 
Minister of Foreign Affairs Kostiantyn Hryshchenko 
and former Minister of Energy and Coal Industry Yury 
Boyko. 

There are no signs, however, that all these moves 
were connected to the incumbents’ policy failures 
or corruption scandals, and no signs that the new 
nominations are merit-based and _ policy-driven. 
Again, more than half of the ministers were either 
born in the Donbas region or made some crucial 
part of their careers there. It seems the president and 
his team feel no need to hide or justify this peculiar 
regional cronyism — staffing police, judiciary, and tax 
services all over Ukraine with Donbas people, giving 
various preferences to regional business, or endorsing 
over 46% of the budget subventions for social and 
economic development to two privileged oblasts, 
Donetsk and Luhansk, — 618 million UAH ($76.2 
million). 

The only shamelessness overshadowing _ this 
regional cronyism is the nepotism of the president 
and his son. The latter is particularly notorious for 
the promotion of his close friends and business 
associates to top governmental positions. Now, his 
clients have taken an even firmer grip over Ukraine’s 
economy and law-enforcement agencies. Besides the 
General Prosecutor's office, which fully staffed with 
Yanukovych’s loyalists from Donbas, and the Security 
Service and Ministry of Defense subordinated directly 
to the president, the Family controls the Interior 
Ministry, Ministry of Finance, Ministry of Agrarian 
Policy, National Bank, and a newly created Klondike 
— the Ministry of Revenues and Duties, which has 
replaced the Customs Service (loaned out until 
recently to the Communist allies) and National Tax 
Administration. The most conspicuous event is the 
rise of the 36-year-old Serhiy Arbuzov, within a few 
years, from the manager of a minor bank in Donetsk 
to the head of the National Bank and, now, to first 
deputy prime minister. Rumors are afoot that it is only 
a matter of time until he replaces incumbent Prime 
Minister Mykola Azarov. 

Serhiy Leshchenko, a leading Ukrainian investigative 
journalist, aptly characterizes the new government as 
representing the “undisguised advance of the ‘Family’ 
into the main power cabinets and onto the major budget 
flows... Whereas filling and distribution of the budget 
was already under the ‘Family’s’ control, the really 
new acquisition by Sasha-the-dentist [Yanukovych 
junior] is the Ministry of Energy and Coal Industry 
given to Eduard Stavytsky”. 

According to Leshchenko, Stavytsky facilitated a 
number of business schemes for the Family, including 
the murky privatization of the Mezhyhirya estate for 
Viktor Yanukovych. 

These six persons—Arbuzov, Stavytsky, Ше 
Interior Minister Vitaly Zakharchenko, the Minister 
of Finance Yury Kolobov, the Minister of Revenues 
and Duties Oleksandr Klymenko, and the Minister of 
Agrarian Policy Mykola Prysiazhniuk are nicknamed 
the “Big Six” — the core of the inner circle of the 
extended Yanukovych “Family.” Consolidation of 
their positions in the government, Leshchenko argues, 
reflects Yanukovych’s increasing distrust of outsiders. 
“He agrees to entrust his future exclusively to the 
people with whom he has profited within the past 
years in power.” 

Whether these people will be able and willing to carry 
out the much-needed reforms, which would inevitably 
undermine the Family’s profits, is a rhetorical question. 
No one has ever heard of any reformist plans, or 
even serious activities among them. They have very 
“limited competence to rule the country”, the Polish 
analyst Slawomir Matuszak implied delicately in his 


report last year on the “Oligarchic Democracy. The 
Influence of Business Groups on Ukrainian Politics.” 
Therefore, he concludes, “While future reshuffles 
among the groups of influence are possible (and will 
certainly take place), there is still little chance that the 
model of relations between the ruling class and big 
business will change, at leastin the medium term”. 

Dmytro Mendeleyev defines these types of managers 
as “typical schemers” (схемотехніки) — people whose 
major goal and main skill is to “extract more money 
{for the Family] by means of newer, faster, and more 
efficient schemes”. 

Such a deeply dysfunctional regime, Alexander 
Motyl argues, is a “leading candidate for stagnation 
and decay. And, sooner or later, the sultanistic 
Yanukovych system will collapse under its own dead 
weight.” Motyl tends to believe that this will happen 
rather sooner than later because the regime has 
already attained the “highest stage” of sultanism and 
can experience little institutional development in the 
next three to eight years: “Yanukovych and his family 
cannot acquire more power, the other institutions of 
government cannot become more meaningless, and 
the Regionnaires cannot become more rapacious” 

He is wrong. The Family has acquired a lot of power 
but can take still more by destroying alternative 
centres of power and wealth and eliminating the 
remnants of relative pluralism in Ukraine. At least one 
institution, the parliament (not to mention some city 
and regional councils), is not yet meaningless, and the 
Family might be tempted to emasculate it completely. 
And the rapaciousness of the ruling “elite” still has 
some space for development (privatization of land, 
takeover of citizens’ bank savings, sale of the national 
sovereignty, and the like): intestinal worms basically 
do not care much about the organism they exhaust. 

We, the experts, may be perfectly aware that such 
a system has no prospects for the future and sooner 
or later “will collapse under its own weight.” But this 
does not mean that the rapacious “elites” understand 
this as well, and that even they do, they believe in 
a “sooner” rather than “later.” As Alexander Motyl 
himself acknowledges: “Because sultanistic regimes 
are invariably corrupt and conservative, there is no 
reason to think that the avaricious mediocrities who 
man the Yanukovych system will be able or willing to 
sacrifice their well-being to vague notions of reform, 
especially if reform undermines their power and 
privilege.” 

Rather, logically, they would try to tighten the screws 
and accelerate the looting of resources, while keeping 
the population, as it always has been in this country, at 
the minimal subsistence level. 

A few years ago, an influential member of the Party 
of Regions and of the parliament, former “red director” 
and current oligarch Volodymyr Landyk made a 
revealing statement at the end of a lengthy interview. 
It reflects the mentality of his class and the political 
force that runs the country but is seldom expressed so 
candidly: 

“What is the difference between Ukraine’s East and 
West?” — the journalists asked. 

“Well, just take a look how a steel worker or 
machinist works in the East. There are terrible 
conditions. He earns $200-300. In the meantime, 
vuyko [a derogatory name for Westerners] says: ‘Why 
should I work for such money? I'd rather go to a Pole, 
and do some house work for him, he’ll give me а 100 
bucks, and then ГІЇ come again [to Poland].’ They 
have such a mentality. We planned to open our factory 
in Ivano-Frankivsk. But failed. We had to bring our 
people there by train because vuykos did not want 
work. Even though we offered the same salary as in 
Donetsk.” 

And what is Mr. Landyk’s conclusion? Should he 
increase the salary at least to the Polish level? Or, 
maybe, ameliorate the “terrible conditions”? Definitely 
not! 

“Everyone must work. We should close the borders 
and produce our own products. We'll try to do this 
within the next ten years: or longer, if necessary”. 

Unfortunately, this tells more about Ukraine’s 

probable future than all the government’s programs, 
president’s statements, and the shrewd analytical 
deliberations of political pundits. 
Current Politics in Ukraine is a blog page for analyses 
of current events in Ukraine. It is run by the Stasiuk 
Program for the Study of Contemporary Ukraine at 
the Canadian Institute of Ukrainian Studies. 
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International scholars support 
freedom of education in Ukraine | from BRUOC petition 


The Parliamentary Commission on Education in 
Ukraine will consider several proposals on education- 
al reform. 

The proposals reflect two different approaches to 
Ukrainian higher education, to Ukrainian political 
trends, and to the country’s geopolitics. Yet they are 
much more than that. To put it bluntly, these proposals 
reflect the future of the new generation of the Ukrain- 
ian people. They put forward either a European inte- 
grationist trend or a back-to-the-USSR isolationist 
course. Once one of these proposals is presented for 
a vote in the Parliament, and becomes the law of the 
land, the future of Ukraine will be sealed. And the di- 
lemma is clear — bringing up a new generation that 
shares European educational standards, or casting it 
into the mold of homo sovieticus. The stakes are high. 

Reforms will either curb or allow independence of 
universities, and, in the long run, they will either re- 
strain or promote the intellectual sovereignty of the 
Ukrainian people. If the proposals of the newly re- 
appointed minister of education and his supporters 
take shape, then bureaucracy would dictate what to 
teach, how to teach, what disciplines students should 
take, and what professional careers individual students 
should build. 

If the conservative approach prevails, intellectual 
sovereignty would become null and void. Universi- 
ties would be integrated into the politically biased and 
inefficient state bureaucratic system. If the reformist 
proposal has the upper hand, individual universities 
would establish their own rules and defend their stan- 
dards. They would be able to act independently. 

One needs to remember that Europe managed to 
produce such giants as Pierre Abelard, Martin Luther, 
Erasmus of Rotterdam, Nicolaus Copernicus, and Mi- 
guel de Cervantes, precisely because of the independ- 
ent university system. These and other great thinkers, 
philosophers, writers and scholars came to being due 
to Bologna or Alcala-de-Henares, Padua or Sorbonne, 
independent institutions with sovereign systems of in- 
tellectual property. 

Remarkably, these great European universities juxta- 
posed independence with mobility. They allowed stu- 
dents to take classes in a variety of disciplines. They 
respected the right of choice and fostered intellectual 
mobility. They allowed students to choose between 
disciplines. Universities allowed philologists to be- 
come philosophers and medical doctors to become 
writers. 

This mobility is exactly what makes today’s world 
media so rich, productive, and inspiring. In our time, 
the best journalists are often university-trained histor- 
ians; the best writers may be former scholars of phys- 
ics; and poets can be former medical doctors and en- 
gineers. 

To impose a strict yoke on the university system, dis- 
allowing universities to run themselves and shape their 
own priorities and mobility system is to strangle the 
idea of higher education and to plunge Ukzaine into 
backwardness. Ukraine will not become independent 
unless it allows for independence of its university sys- 
tem. Take it away and Ukraine will turn into an agrar- 
ian addendum of the Big Brother, as it had been for 
centuries. 

This is precisely what is at stake — the independ- 
ence of Ukraine on an intellectual level. This is exactly 
what the opponents of pro-European reform are trying 
to suppress. Intellectual independence and mobility is 
what scares them most. 

What kind of a writer are you if you have a medical 
degree, they would say to the writer and politician Yuri 
Scherbak and would not allow him to attend the gradu- 
ate school of journalism. Why are you trying to get toa 
music conservatory with your medical institute diplo- 
ma, they would say to Ihor Shamo and would prevent 
him from becoming a great Ukrainian composer. Who 
are you to defend your Ph.D. on the history of cinema 
if you received your master’s degree in German phil- 
ology, they would say to the Ukrainian thinker Vadym 
Skurativs’kyi. 

It should be crystal-clear that it is up to the indi- 
vidual to decide which school to attend, what area of 
study to follow, and how to apply one’s intellectual 
capacities. It is up to a university to decide how to 
structure undergraduate and graduate education. Even 
the best-educated authority cannot be a specialist in all 
the branches of knowledge. Therefore, it is the univer- 


sity as a sovereign intellectual institution that should 
make decisions about its development. 

This is what reform is all about — and this is what 
we support. The independence of Ukraine begins with 
an independent mind and with intellectual mobility. 
Only the sovereignty of universities can make true 
Ukrainian independence happen because it is the in- 
dependence of the mind that can set the individual 
free. 

Marta Farion, President, Kyiv-Mohyla Foundation of 
America, USA. 

Yohanan Petrovsky-Shtern, The Crown Family Pro- 
fessor, History Department, Northwestern University, 
USA. 

Marko В. Stech, Executive Director of CIUS Press 
and CIUS Special Publications, Toronto, Canada. 
Rory Finnin, Chair, Cambridge Committee for Rus- 
sian and East European Studies, Cambridge, UK. 
Alex Motyl, Professor of Political Science, Rutgers 
University, USA. 

Vyacheslav Bryukhovetsky, Honorary President, Na- 
tional University “Kyiv-Mohyla Academy”, Ukraine. 
Mychailo Zgurovsky, Rector, National Technical Uni- 
versity Kyiv Polytechnic Institute, Ukraine. 

Serhiy Kvit, President, National University “Kyiv 
Mohyla Academy” , Ukraine. 

William Green Miller, Former Ambassador of the U.S. 
to Ukraine; Co-Chairman of Kyiv Mohyla Foundation 
of America, USA. 

Borys Tarasiuk, Former Minister of Foreign Relations 
of Ukraine; Co-Chairman of Kyiv Mohyla Foundation 
of America, Ukraine. 

Yuri Shevchuk, Lecturer of Ukrainian, Columbia Uni- 
versity, New York, USA. 

Natalia Pylypiuk, Professor of Ukrainian Culture, 
Language and Literature (Dept. of Modern Languages 
and Cultural Studies), University of Alberta; President 
of the Canadian Association of Ukrainian Studies, 
Canada. 

Oleh 5. Ilnytzkyj, Professor of Ukrainian Culture, 
Language and Literature (Dept. of Modern Languages 
and Cultural Studies), University of Alberta, Canada. 
Serhy Yekelchyk, Associate Professor of Slavic Stud- 
ies (Department of Germanic and Slavic Studies), 
University of Victoria, Canada. 

Mykola Riabchuk, Senior Research Fellow, Ukrain- 
ian Center for Cultural Studies, Kyiv; Co-Founder and 
Member of the Editorial Board of Krytyka, Ukraine. 
Jaroslav Rozumnyj, Senior Scholar with the Depart- 
ment of German and Slavic Studies, University of 
Manitoba, Canada. 

Zina Gimpelevich, Professor Emeritus of Russian, 
Dept. of Germanic and Slavic Studies, University of 
Waterloo, Canada. 

Giovanna Brogi, Professor of Slavic Studies and 
Ukzainian Literature, Dept. of Modern Languages and 
Literatures, University of Milan, Italy. 

Serhii Plokhii, Mykhailo Hrushevsky Professor of 
Ukrainian History, Department of History, Harvard 
University, USA. 

Marta Dyczok, Associate Professor, University of 
Western Ontario, Canada, Fellow, Munk School, 
University of Toronto, Canada, Adjunct Professor, 
NaUKMaA, Ukraine. 

Marian J. Rubchak, Senior Research Professor of His- 
tory, Valparaiso University, Valparaiso, Indiana, USA. 
Volodymyr Dibrova, Editor and Writer in Residence, 
Harvard Ukrainian Research Institute; Preceptor in 
Slavic Languages and Literatures, Department of 
Slavic Languages and Literatures, Harvard Univer- 
sity, USA. 

W. Roman Petryshyn, Director, Ukrainian Resource 
and Development Centre, Faculty of Arts, Grant Mac- 
Ewan University, Canada. 

Maria G. Rewakowicz, Affiliate Faculty and Shev- 
chenko Society Fellow, University of Washington, 
Seattle, WA, USA. 

Daria Darewych, President, Shevchenko Scientific 
Society of Canada 

This Statement in Defense of Autonomy and Free- 
dom in Education in Ukraine had over 400 supporters 
on Facebook within the first 12 hours of its posting. 
It can be accessed for further support on http://www. 
causes.com/actions/1726453?email_members=true 
ог http://www.change.org/petitions/all-supporters-of- 
autonomy-and-freedom-of-education-support-univer- 
sity-autonomy-and-academic-freedom-in-ukraine-2 


UOCC distances itself 


Response to the Online Petition Initiated by the Brotherhood for the 
Revitalization of Ukrainian Orthodoxy in Canada 

(UOCC Briefing and Information Team)—On 03 November 2012, the 
“Brotherhood for the Revitalization of Ukrainian Orthodoxy in Canada 
(BRUOC)” sponsored an online petition — “Remove the Moscow 
Patriarchate from Ukraine” — directed to His All-Holiness Patriarch 
Bartholomew. To-date, 235 signatures have been collected (the goal 
listed on the web site is 5000). 

In regard to the concerns mentioned in the BRUOC petition, the 
Ukrainian Orthodox Church of Canada continues to be guided by its 
official policy regarding unity of Ukrainian Orthodoxy (visit http:// 
Wwww.uocc.ca/en-ca/about/documents), which is based on our historical 
position of non-interference in the internal decision-making processes 
of the various church institutions and the Orthodox faithful of Ukraine. 
Nevertheless, we have never been swayed from our non-indifference 
toward achievement of a canonically recognized local, autocephalous 
Ukrainian Orthodox Church. Our entrance into the world-wide Orthodox 
communion — over twenty-two years ago —has allowed us the opportunity 
to be a constant voice at the Great Throne of the Mother Church of 
Constantinople for said recognition of an autocephalous Ukrainian 
Orthodox Church. We take every opportunity available to express our 
unwavering desire for the Orthodox Church of our ancestral homeland 
to take her rightful place among her sister local churches. Furthermore, a 
major component to the realization of this goal is the consolidation of the 
Ukrainian Orthodox faithful as opposed to the removal of any one part 
of them. Until such unity manifests itself, we cannot presume solutions 
from the diaspora for which the faithful people of Ukraine themselves do 
not express explicit, unified support. 

The Ukrainian Orthodox Church of Canada wishes to make clear this 
petition is not, by any measure, an initiative of our Church, nor can we, 
therefore, endorse the sentiment driving this online petition, sponsored 
solely by BRUOC. 

Questions, comments or concerns regarding this press release may 
be directed to the UOCC Briefing & Information Team: Priest Cornell 
Zubritsky, Chair, UOCC Briefing and Information Team Telephone: 780- 
428-8612 E-Mail: priest@uocc-stjohn.ca 
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THE CANADIAN FLAG: A BRIEF HISTORY 

The maple leaf is but the latest in a series of flags that have flown 
over what has become Canada. Starting in 1497, John Cabot raised 
the Cross of St. George over Newfoundland for the King of England. 
Thirty-seven years later Jacques Cartier planted the royal fleur-de-lis 
for the King of France. In 1759 came the arrival of the Royal Union 
Flag for England and in 1801, the Union Jack. 

The search for a uniquely Canadian flag began in 1925, when more 
than 2,600 designs were received by Parliament, but never voted on. 

In 1964 Prime Minister Pearson’s government held 46 sittings, 
hearing from historians and citizens. 

By October 1964, the number of designs had been narrowed to 
three: 

¢ a Red Ensign with the fleur-de-lis and the Union Jack; 

° a sprig of three maple leaves between blue bars; 

г a stylized maple leaf on a white square flanked by red bars. 

The single maple leaf design was endorsed. The House of Com- 
mons approved it on Dec. 15, 1964, followed by the Senate. Canada’s 
national flag was proclaimed by Queen Elizabeth II on Jan. 28, 1965 
and inaugurated on Feb. 15, 1965. 

The combination of red, white and red in three bold, vertical stripes 
was first formally recognized in Canada’s very first War Veterans 
Medal in its identifying ribbon issued by Queen Victoria to Canadian 
war veterans who fought to protect Canada against the Red River Re- 
bellion of 1870 and the Fenian Raids. The medal itself had “Canada” 
very prominently embossed and garlanded by maple leaves. 

In 1921, King George V proclaimed that red and white were 
Canada’s official colours. 

The flag of Canada, wherever it flies, represents the English and 
French linguistic reality in a great land of Aboriginal beginnings that 
have been enjoined by a global culture within a shared union called 
Canada. 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


Яніна Виговська, 
УНО Едмонтон 

Маланка -- українське народ- 
не свято напередодні "старо- 

? Нового Року або св. Василія 
Великого (14 січня). Це свято 
також називають "Старий Но- 
вий Pik”,  "Перибранці" або 
"Маланка"/"Меланка". Під час 
цього святкування відбувається 
традиційний обряд із викори- 
станням масок та костюмів, які 
більшість | ряджених роблять 
власноруч. На свято Маланки мо- 
лодь усю ніч щедрує, ходить із 
«козою», водить переодягненого 
на Маланку парубка. Традиційні 
персонажі — Маланка та Василь. 
Цього року, неоминула 
щорічна Маланка і приміщення 
Українського Національного 
Обєднання (УНО) в місті Ед- 
монтон.  Піднесена, запальна 
та яскрава атмосфера панува- 
ла в залі УНО 19 січня, адже 
тут зібралося більше двохсот 
глядачів, які з нетерпінням че- 
кали жартів, співів і танців від 
українського драматичного ан- 
самблю при УНО -- "Сузір'я" 
Понад 12 років Унівська Малан- 
ка славиться смачною вечерею 
від Марусиної кухні під керуван- 
ням Мері Гошко, а також неза- 
бутньою виставою та запальни- 
ми музиками. А тому і не дивно, 
що квитки знову розійшлися в 
одну мить. Варто відзначити, що 
актори "Сузір'я" почали готува- 
тися до Маланки досить пізно - у 
середині листопада, одразу після 
величезного бенкету з нагоди 80- 
ти річчя організації. 


Господар Анатолій Балучинський, господиня Тетяна Кічма та ангел 


Яніна Виговська. 


Ідею поєднання казки про Ко- 
тигорошка з Маланкою запро- 
понувала талановита Алла Се- 
менко, директор дитячого дра- 
матичного театру при УНО — 
"Джерело". А непросте завдання 
написати цікавий та дотепний 
сценарій випав на долю поєете- 
си з України, пані Алли Мегель 
та директора "Сузір'я" Яніни 
Виговської. Така співпраця вия- 
вилась настільки цікавою та 
потужною, що потенційно на- 
ступна Маланка буде написана 
таким же чином. Надзвичайну 
роботу з підбиранням музики 
та спецефектів зробив художник 
Валерій Семенко. Загалом цього 
року в Маланці прийняло участь 
лише 23 людини. 

Через те, що попередня Ма- 
ланка частково відбувалась в 
Мексиці, цього року ми вирішили 
податись до Кореї. Отож наше 
казкове дійство розпочалось із 
коротенької історії про госпо- 
даря, якого зіграв Анатолій Ба- 
лучинський, та господиню, яку 
зіграла Тетяна Кічма. Наче все 
добре в цій родині, а от дітей 
їм Бог не подарував, а "вдатися 
до сурогатного материнства, їм 
моральні принципи не дозволя- 
ли, отак вони, сумуючи, і жили". 

Аж тут з ними трапляється 
диво: до них приходить ангел, 
якого зіграла Яніна Виговська, 
і пропонує їм вирішити питан- 
ня з дитиною по-казковому. Ось 
так господарі покотили гороши- 
ну - 1 в них з'явився син Василь 
Котигорошко, якого неперевер- 
шено зіграв Тарас Кічма. Тільки 
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Корейські пригоди Василя Котигорошка 


Колядування на долині 


от проблема у нашого Котиго- 
рошка - забагато сили він має, 
а контролювати її не знає як. У 
пошуках розуму 1 в надіїї при- 
вернути до себе увагу сільської 
красуні Меланочки, у виконанні 
Маріанни Сех, наш герой про- 
ходить через неймовірні при- 


годи і потрапляє до "самісінької 


Кореї". Тут, під звуки "Тангнам 
стайл?, він знайомиться з вчи- 
телем Сан-Сеєм, якого бездо- 
ганно зіграв Віталій Сторожук. 
Проживши у Кореї цілий рік, 
Котигорошко повертається до- 
дому 1 одружується з дівчиною 
його мрії. А благословення від 
батьків він отримує в кращих 
українських традиціях Маланки 
зі щедрувальниками та пери- 
бранцями. 

Гучні оплески та овації від 
глядачів подарували усім акто- 
рам наснагу та гордість, адже 
цією невеличкою виставою ми 
несемо частинку України навіть 
тут, в засніженій Канаді. 

Щира подяка усім акторам 
"Сузір'я": Оксані Кравець, Інні 
Лузанак, Tel Максимів, Зоряні 
та Наталії Бойко, Вікторії Шев- 
ченко, Роману  Кобилецькому, 
Михасю Cex, Данилові Киічмі, 
Роману Балучинському, а також 


акторам із "Джерела": Катрусі 
Лузанак, Тані Попадин, Тані 
Стрілець 


та Софійці Семенко; музичному 
супроводу: Мітчелу ШПалагню- 
ку, Андрію Андрієчко, Людви- 
гу Мар'яничу; відео супроводу: 
Івану Липовику; та звуковому 
супроводу Івана Воротиленко та 


Валерія Семенко. 

Я вдячна вам за вашу пра- 
цю та неймовірну енергетику, 
спілкування та робота з вами да- 
ють мені наснагу жити і творити 
далі. Многая вам літа! 


Учень Котигорошко, Тарас Кічма, разом із вчителем Сан-Сеєм, 
Віталій Сторожук. 


Шахтарі Львівщині заявили, що готові до масштабних протестів 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

На віче у Червонограді, що на Львівщині, з нагоди 
Дня Соборності, 22 січня, шахтарі заявили, що готові 
до протестів. Вони звернулись до Президента і Прем'єр- 
міністра з вимогою не допустити закриття шахт Дер- 
жавного підприємства «Львіввугілля», повернути у дер- 
жавну власність  центрально-збагачувальну фабрику. 
Міненерговугілля телеграмою попередило підприємство, 
що три збиткові шахти ліквідує вже цього року. 

Навіче, присвяченому Дню Соборності, У Червонограді 
гірникам було не до святкувань i привітань. Люди 
стурбовані тим, що вже цього року будуть ліквідовані 
три шахти. Відтак дві з половиною тисячі гірників за- 
лишаться без роботи, а значить їхні родини - без засобів 
для існування. 

Шахтарі на віче оприлюднили звернення до Президен- 
та, прем'єра i Верховної Ради з вимогою не допустити 
закриття копалень на Львівщині. У списку приречених 
на ліквідацію на цей рік - шахта «Візейська», де вже три 
роки не видобувають вугілля, а також дві діючі копальні 
- «Зарічна» 1 «Великомостівська», які ще можуть пра- 
цювати, за оцінками експертів, від 3 до 15 років, якщо 
держава вкладатиме гроші в сучасне обладнання. Та- 
кож червоноградські гірники стривожені і тим, що дер- 
жава не будує нових шахт, адже розвідані пласти для 
організації роботи чотирьох-п'яти копалень. Тим часом 
у планах уряду лише ліквідація шахт. 

«Шахті 50 років, одна лава - добра, друга - гірша. Яка 


може бути шахта, коли в неї нічого не вкладають останні 
роки, взагалі нічого, а вугілля ще є», - зауважує шахтар 
«Великомостівської» шахти Пор М. 

Зарплата гірника залежить від виробітку, а тому, щоб 


отримати премію, чоловік поспішає виконати план, не. 


раз і травмувався. Однак, попри небезпечну роботу для 
шахтаря, це єдина можливість заробити на утримання 
своєї родини. Для нього закриття шахти - річ неприпу- 
стима. 

Міненерговугілля на початку січня попередило ДІЇ 
«Львіввугілля» у телеграмі, що шахти переходитимуть у 
режим роботи без видобутку вугілля, а поточні витрати 
на копальні мінімізують. 

Михайло Шабля, голова регіонального об'єднання 
незалежної профспілки гірників України зазначив Радіо 
Свобода, що на Львівщині зумисно нищать вугільну галузь. 

«Держава приймала рішення, не погоджуючи з 
профспілками. Ми хочемо звернутись до всіх шахтарів, 
щоб нас підтримали, бо ситуація така по всій країні. 
Замість того, щоб придбати обладнання, щоб шахти 
працювали, їх їм легше закрити. Так вугільна галузь 
збиткова, але це наш енергоносій. Йде таке коло - за- 
крити шахти, збагачувальну фабрику, тобто знищити 
галузь в регіоні. Ми будемо боротися за себе», - каже 
профспілковий діяч. 

У копальнях Львівщини залишилось вугілля, яке 
потрібно переробляти на центрально-збагачувальній 
фабриці, яка перебуває у приватних руках, і невідомі 


власники між собою постійно воюють, від чого виника- 
ють проблеми на підприємстві. Тому гірники вимагають 
під перших осіб держави повернути фабрику у держав- 
ну власність. 

Вугілля, яке видобувають на Львівщині, залежується 
на складах, а на Бурштинську, Добротвірську, Лади- 
жинську теплоелектростанції постачається вугілля пе- 
реважно зі Сходу України. Неодноразово місцеві депу- 
тати апелювали до Президента i Прем'єр-міністра з ви- 
могою врегулювати проблеми збуту вугілля на об'єкти 
підприємства «Західенерго», щоб теплоелектростанції, 
котрі належать компанії Ріната Ахметова, купува- 
ли вугілля з шахт Львівсько-Волинського басейну, 
наголошує народний депутат-мажоритарник по Черво- 
нограду Степан Курпіль. 

«Зараз біля Добротвірської теплоелектростанції сто- 
ять 400 вагонів із вугіллям з Донбасу i 20 - із Червоно- 
граду. Ось такі є реальні пропорції закупівлі. Це свідоме 
нищення вугільної галузі регіону, а що залишиться - 
приберуть до рук олігархи, а регіон буде похований. Це 
є колосальна проблема не лише для всього регіону, це 
загальнодержавна проблема», - каже парламентар. 

Уряд не говорить про соціальний захист шахтарів ані 
про те, що у регіоні необхідно створити привабливий 
інвестиційний клімат. На шахтах Червонограда, Сока- 
ля і Соснівки працює майже 11 тисяч гірників. Шахтарі 
заявили, що готові до протестів у Львові i Києві, але не 
допустять закриття копалень. 
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Vohon presents Kolektsiya, featuring Baba Yaga 


(Vohon)—Vohon invites you to join them 
in their momentous celebration of 25 years 
of passion and culture. Their newest produc- 
tion Kolektsiya, showcasing a collection of 
Vohon’s many traditional regional dances 
from over the years, also features the story 
of Baba Yaga and the collector. A tale that 
combines elements of folklore and fantasy 
with mystery, love, loss, and certainly dance, 
Kolektsiya is a rich representation of trad- 
itional Ukrainian culture that will be sure to 
entertain. 

The show will be performed, February 15 
at the Northern Alberta Jubilee Auditorium 
in Edmonton. 

Abruptly taken from her family as a young 
child, Baba Yaga lives in an enchanted forest 
alongside a band of gypsies and her many 
woodland companions. Renowned for her 
wicked ways, Baba Yaga’s exploits can per- 
haps be explained as merely a symptom of 
her tragic circumstances. Forced to accept 
her destiny, she longs for nothing more than 
to hold on to the only reminder of her for- 
mer life - a mystical locket that belonged to 
her mother. The inevitable heartbreak of that 
fateful day she was taken has forever shaped 
her often misunderstood existence. And for 
that reason, Baba Yaga ensures that misfor- 
tune shall fall upon anyone who crosses her. 

Not far from the enchanted forest, Vasyl, 
the collector, lives among his friends and 
neighbours. Beloved by all, Vasyl is a kind 
and curious man, always in search of some- 
thing more. To fulfill his desire for adven- 
ture, he travels the land with his fellow 
explorers in search of treasure. However, 
what truly brings him happiness is his one 
and only love, Olenka. Vasyl and Olenka’s 
bond is so strong that the entire village can- 
not help but celebrate their blissful romance. 


When Vasyl yet again prepares to set off in 
search of treasure and adventure, a chance 
encounter with a seemingly innocent forest 
nymph becomes the catalyst for a series of 
life-changing events, leaving Vasyl at the 
mercy of Baba Yaga. Is Vasyl’s desire for ad- 
venture worth losing the only thing he truly 
loves? 

Now in its 25" year, Vohon is praised for 
its colourful diversity of talent, its amazing 
ability to transcend the traditional into new 
cultural landscapes, and its power to ignite 
the stage from the moment the curtain opens 
to the final Hopak! 

The Ensemble is under the qualified artis- 
tic direction of Trish Kushniruk and Garrett 
Nestorowich; together they have over 40 
years of dance and instructional experience. 
Their unique styles combine to provide the 
dancers with challenging and innovative 
choreography, including both regional rep- 
ertoire and character storyline pieces. Under 
this team, the group of over 50 dancers 
presents a skillful blend of Ukrainian folk 
dance, ballet, and contemporary dance. The 
result is a captivating display of experiment- 
al Ukrainian Dance that is blazing a remark- 
able path for the ensemble around the world! 

Ken Kachmar, founder and owner of Vo- 
hon, is now supporting the ensemble as 
Business Director for the company after over 
25 years of dedicated Artistic leadership. | 

Since its inception, Vohon has had the 
privilege of performing at premier Ukrain- 
ian Festivals and other performances across 
Western Canada, the United States, Aus- 
tralia, Germany, Scotland, Hong Kong, 
Thailand, China, Japan, and Brazil. Vohon 
is truly a great ambassador for Edmonton’s 
Ukrainian community, as well as for their 
province and country. 


Ukrainian Studies Society 
looking for logo design 


(ACUA)—The Alberta Society for the 
Advancement of Ukrainian Studies and the 
Alberta Council for the Ukrainian Arts have 
announced a joint project to create a logo for 
the Alberta Society for the Advancement of 
Ukrainian Studies 

The Alberta Council for the Ukrainian Arts 
was founded in 1986, and as a not for profit 
organization, ACUA works to support, pro- 
mote and celebrate all genres of Ukrainian 
art. ACUA’s mission is to educate the com- 
munity at large about the Ukrainian arts and 
to promote and provide oppertunities for 
the local artists who share their talents and 
continue to develop their craft. Through fes- 
tivals, art shows and sales, musical events, 
community projects, workshops and more, 
we work to bring the Ukrainian commun- 
ity together, and share our culture and talent 
with the greater public around Alberta and 
beyond. 

The Alberta Society for the Advance- 
ment of Ukrainian Studies was established 
in 2008. It supports Ukrainian related edu- 
cational programs and projects, promotes 
Ukrainian related studies, research and pro- 
jects, promotes volunteer and charitable ac- 
tivity in support of Ukrainian studies, and 
collects and administers funds in support of 
the advancement of Ukrainian studies. 

Both organizations serve as a link between 
Ukrainian community and Canadian society 
at large. 

Eligible participants are students of any 
age and enrollment in any Alberta-affiliated 
educational establishment (full-time or part- 
time). 

Description of the project: ASAUS and 
ACUA call for submissions for the juried 
contest to create a logo and a letterhead for 


the Alberta Society for the Advancement of 
Ukrainian Studies (Альбертське товариство 
сприяння українським студіям). The logo 
will serve for multiple purposes and will 
aim at instant public recognition of ASAUS. 
Submissions may be graphic only or graphic 
with the name of the organization in both 
languages. 

The contest will be juried by the experts 
from ACUA and the executive members of 
ASAUS. 

The contest will be held in two stages: 

The first stage: Eligible participant are re- 
quired to submit application form, logo and 
letterhead design electronically and via mail 
to Alberta Council for the Ukrainian Arts 
before 28 February 2013. Works in progress 
will be considered. The jurors will select 
three best works and each of which will be 
awarded with $100 each. The participants 
will be notified in the end of March. 

The second stage: Three of the selected 
participants will be encouraged to further 
develop and improve design of their logo 
and letterhead designs considering recom- 
mendations of experts from Alberta Council 
for the Ukrainian Arts and Alberta Society 
for the Advancement of Ukrainian Studies. 
The participants will be required to submit 
revised designs by 31 May 2013. The win- 
ner will be notified by the end of June 2013 
and will be awarded $300 for developing the 
final logo and letterhead design. 

Submission requirements: Graphic files 
must be of high resolution 

To request an application form, please con- 
tact us at info@acuarts.ca 

Please mail your applications to: Alberta 
Council for the Ukrainian Arts 2ND Floor, 
4638 - 91 Avenue Edmonton, AB T6B 2L1 


PHOTOS - SUPPLIED 
Scenes from “Kolektsiya”’. 
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Українське дисиденство 
- це була правдива 1 
зріла опозиція 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У той час, як чеський дисидент Карел Шварценберг змагався 
за посаду президента Чехії, в Україні пішов у вічність його 
однодумець, дисидент і політик Михайло Горинь. А півроку перед 
ним померла Ірина Калинець - ще один яскравий представник 
дисидентського руху. Вони не мали державного похорону, на їхніх 
могилах не виступали урядовці, та і для суспільства їхній відхід 
пройшов досить непомітно. На відміну від чеських чи польських 
дисидентів, які прийшли у перші пореволюційні уряди i змінили 
свої країни докорінно, вплив українських дисидентів на суспільство 
менш помітний, але не менш важливий. 

Рух шістдесятників, серед яких Ліна Костенко, Василь Симоненко, 
Іван Світличний, Євген Сверстюк, Микола Вінграновський, Алла 
Горська, Іван Дзюба, Василь Стус, Михайло Осадчий, Ігор та Грина 
Калинці, Михайло і Богдан Горині, Іван Драч, Левко Лук'яненко, 
переросло в опозиційний дисидентський рух в Україні. Ці люди, а 

їх було близько тисячі, мешкали у різних містах, на Сході і Заході 
країни, захищали не тільки українську мову i культуру, вільну думку, 
слово, але й права людини 1 нації, відстоювали національне питання. 

Більшість дисидентів пройшли арешти, в'язниці і табори, а ті, хто 
залишився на волі, не служили радянським ідеям. Після звільнення 
ті дисиденти, котрі вижили, наприкінці 80-х- початку 90-х активно 
продовжили свою діяльність, створювали партії, частина з них була 
обрана до парламенту, відроджували незалежну Україну. 

Дисидент Лук'яненко двічі був засуджений за свою діяльність 1 
позицію. У 1961-му його навіть засудили до страти, а потім покарання 
замінили 15-річним ув'язненням. Вдруге був заарештований у 1977 
i отаймав 10 років в'язниці 1 п'ять років заслання. В Україну Левко 

іненко повернувся у січні 1989 року, був обраний народним 

_ татом, згодом працював послом у Канаді. 

Лук'яненко у розмові з Радіо Свобода зауважив, що українським 
дисидентам, яких він називає націоналістами, на відміну від 
польських чи чеських, не вдалося докорінно змінити ситуацію у 
державі, бо вони не мали більшості, у владі залишились комуністи, 
не було національної свідомості у людей, а ще й самі дисиденти 
допускались багатьох помилок. 

«Україна була більше часу під Московією, комуністичною 
деспотією, ніж Польща чи Чехія. У нас була зміщена національна 
свідомість, народу прищеплена пасивність, вбита ініціативність. 
Парламент сформувався з людей без національної свідомості. 
Верховна Рада виявилась недостатньо ідеалістичною, - каже 
Лук'янеко. - У Київ після проголошення незалежності перестали 
їхати люди на підтримку, у Верховній Раді діяв принцип 
арифметики, чиїх більше депутатів, тих і закон проходить. Через 
брак самовідданості і патріотизму багато пішли до виконавчої влади, 
дітей треба було влаштувати за кордон, своїх на роботу влаштувати, 
це і послабило опозиційний рух». 

Роль дисидентського руху в Україні надзвичайно велика, говорить 
відомий історик Ярослав Грицак. Бо завдяки цим людям відродилась 
українська незалежність. Вони дебютували у 60-х роках, а результат 
їхньої роботи було видно наприкінці 80-х. 

«З одного боку, вони не могли багато зробити, а з другого, зробили 
багато. Вони переформатували Україну. Це була правдива опозиція. 
У чому проблема опозиції? Вона настільки сильна, наскільки сильна 
влада. Чим українська опозиція була інша від чеської чи польської, 
бо чехи 1 поляки жили при комуністах, але іншого характеру. Вони 
були навіть тоді частиною світу, отримували літературу, читали 
книжки. А українські дисиденти нагадували Робінзонів Крузо, жили 
на віддаленому острові. Будучи у тяжчій ситуації, робили більше. 
Українська дисидентська еліта склала тест на зрілість», - наголошує 
Ярослав Грицак. 

Саме шістдесятники-дисиденти наблизили незалежність України, 
але вони не були настільки впливовими, як, скажімо, у сусідній країні, 
бо українське суспільство, на відміну від чеського і польського, не 
потребувало і не вимагало президента-дисидента, на кшталт Гавела 
чи Валенси, говорить історик. 

«У нас до влади приходили дисиденти від влади, а не від правдивої 
опозиції. Таким «дисидентом» став Кравчук, Кучма, Ющенко, 
Тимошенко. У нас слабке громадянське суспільство, хоча воно є. У 
незалежній Україні дисиденство у нас не знизу, а зверху, тобто від 
влади», - каже науковець. 

Чи не жалкують українські шістдесятники-дисиденти, з огляду 
на контекст нинішньої ситуації в Україні, що йшли на жертви, 
ризикували життям, чимало просто загинули, всі втратили здоров'я у 
в'язницях і на засланні? На це запитання Левко Лук'яненко відповів 
емоційно. 

«Зовсім недаремно, та ви що... Наша праця має величезну користь 
для нації. Це період переучування, перевишкілення нації, патріотичні 
сили сприяли прискоренню переучування нації, переосмислювання 
життя», - наголосив дисидент. 

Втім, чимало українських дисидентів після звільнення не 
прагнули високих посад ані політичної кар'єри. Ці люди з честю і 
гідністю пішли своїм життєвим шляхом, з тим власним досвідом, 
який отримали у тюрмах і на засланні, залишившись ідеалістичними 
дисидентами, не потонувши у прагматичності світу. 
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ФОТО — - ФИЛИП РОСЛИН 
Учасники конференції: Зліва направо: — Сидять: T. Джулинська, Д. Даревич, І. Микитюк; Стоять: І-ий ряд 
- Є Ладна, А. Ротко, М. Іваник, М. Траф'як; 2-ий ряд -- В. Полковський, І. Томків, В. Остапчук, FO. Мончак. 


Члени НТ Ш в науці 2012 


Дагмара Турчин-Дувірак, 
пресовий референт НТШ. 

Ось уже впродовж трьох років НТП 
ім.Т.Шевченка в Канаді проводить традиційну 
конференцію, де члени Товариства інформують 
про їхні дослідження. Остання така конференція 
під назвою "Члени НТШ в науці" відбулася 6 
грудня минулого року у приміщенні Галерії 
Кумф, що на Блюрі в Торонто. Дві сесії об'єднали 
науковців різних профілів та зацікавлень. Після 
привітального слова, виголошеного головою 
організаційного комітету магістром Гриною Ми- 
китюк, професор Віктор Остапчук відкрив першу 
сесію, у якій виступили 4 науковці. 

Кандидат історичних наук Михайло Траф'як при- 
святивсвою доповідьоглядовітааналізу української 
еміграційної літератури в Канаді. Опираючись на 
дослідження провідних літературознавців (О.Гай- 
Головка, Яра Славутича, М.Мандрики та ін.), він 
виділив чотири періоди у розвитку літератури: 
піонерський (початки минулого століття), період 
міжвоєнного десятиліття, повоєнний та сучас- 
ний. Наприкінці третього періоду з'явилися тво- 
ри українських авторів англійською мовою, 1 ця 
тенденція продовжує розвиватися 1 сьогодні. На 
думку п.Траф'яка, хоча українська література 
Канади є дуже цікава 1 різноманітна, вона мало 
відома широкому читачеві, бо практично відсутня 
у більшості публічних бібліотек. 

Як завжди, надзвичайно цікавою виявилась 
презентація доктора Юрія Мончака, професо- 
ра медичного факультету та керівника відділу 
експериментальної медицини Університету Мак 
Гіл в Монреалі. Цього разу він присвятив свою 
доповідь секвенцуванню людського геному, в чому 
вчені протягом останніх двох-трьох десятиліть до- 
билися величезних успіхів. Ще в середині 1980-тих 
процес відчитання людського геному, що налічує 3 
мільярди одиниць, здавався неймовірним складним 
і трудомістким. Однак, вже в 2000 році був виданий 
перший чорновик, а сьогодні, завдяки найновішим 
комп'ютерним технологіям, процес відчитання 
теному людини, так само як бактерій, рослин, 
звірів, перетворився на автоматизовану процедуру. 
Д-р Мончак підкреслив, що секвенцування геному 
відкриває небувалі перспективи для медичної 
діагностики, передбачання та запобігання хвороб, 
особливо генетично закладених у ДНК людини. Од- 
ночасно, застеріг д-р Мончак, нові можливості по- 
роджують і нові проблеми та нові етичні питання. 
Серед них - межі науки у її втручанні в унікальну 
систему, якою є організм кожної окремої людини, та 
намаганні цю систему конструювати i, таким чином, 
повністю контролювати. 

Доктор Люба Магденко є фахівцем в ділянці 
охорони здоров'я. Однак, Ha конференції 
вона поділилася своїми спостереженнями над 
недавніми виборами в Україні. Д-р Магденко 
була спостерігачем від Канади у Чернігівській 
області. Ілюструючи свою розповідь промовисти- 
ми фотографіями, вона показала багато порушень 
демократичного процесу виборів, особливо у ма- 
лих містечках та селах Чернігівщини. Серед таких 
порушень - неправильне інформування і пряме 
залякування населення владою, велика кількість 
недійсних бюлетенів, відкриті і зруйновані скринь- 
ки. Ганебною виявилася i роль преси в Україні, що 
рекламувала тих кандидатів, котрі платили гроші. 

Завершив першу сесію виступ доктора 
філологічних наук Валерія Полковського, що те- 


пер очолює центр канадознавства в Едмонтоні та 
є співредактором "Західньоканадського збірника", 
який видається Осередком НТШ в Едмонтоні. 
Д-р Полковський ознайомив присутніх з історією 
"Збірника? та закликав науковців надсилати до 
нього свої праці. 

Друга сесія, яку очолила магістр Таня Джулинсь- 
ка, була повністю присв'ячена акції "Вісла". Як 
відомо, в 2012 році минуло 65 років від цієї події, 
що назавжди змінила долі тисяч лемківських ро- 
дин, насильно виселених польськими владами з 
їх споконвічних земель. Магістр Євген Ладна, що 
опублікував ряд статтей та довідок про українське 
Закерзоння, детально ознайомив з хронікою 
подій акції "Вісла". Акція стала завершальною 
стадією процесу "вирішення української пробле- 
ми? з боку польської влади, яка прагнула ство- 
рити однонаціональну "Польщу для поляків". В 
1946 році з Лемківщини було репатрійовано в Ра- 
дянську Україну більше півмільйона українського 
населення. Формальним приводом для акції на- 
ступного року стало вбивство в березні 1947-го 
поблизу лемківського села Яблінки польського 
генерала Кароля Сверчевського. Обвинувачення 
за вбивство впало на загони УПА, що діяли на 
Лемківщині і активно підтримувались місцевим 
населенням. (Найновіші дослідження свідчать, 
що вбивство було планованою провокацією i 
організоване "своїми?). В результаті акції, в квітні 
польські війська майже цілковито винищили заго- 
ни УПА, а близько 160 тис. цивільного населен- 
ня було депортовано 1 розпорошено по польських 
землях з метою їх повної асиміляції. 

Мирослав Іваник, що є також експертом з питань 
українського Закерзоння, як головний редактор 
серій "Бібліотека Закерзоння" та "Архів Закер- 
30HHA” та співавтор документальних фільмів про 
визвольну боротьбу на Закерзонні, запропонував 
власну, альтернативну гіпотезу щодо причин акції 
"Вісла". Справді, для допитливого дослідника є 
багато нез'ясованих і незрозумілих питань у цій 
історії. Одне з них - непропорційне збільшення 
військових сил - від 4 тисяч до 22 тисяч - 
напередодні акції "Вісла". Такі потужні військові 
сили були непотрібні для поборення УПА, що на 
той час було вже малочисельне 1 знесилене бороть- 
бою. Пан Іваник пропонує таке пояснення: поля- 
ки боялися інтервенції Хрущова, який ніби то мав 
такі наміри. Демонстрація потужного війська, зни- 
щення УПА і виселення українських лемків з їхніх 
земель мали на меті позбавити Радянський Союз 
будь-яких підстав претендувати на ці землі. 
Останній доповідач, пан Андрій Ротко, зібрав 
безліч безцінних матеріалів - документальних 
свідчень безпосередніх жертв акції "Вісла", що 
розпорошені сьогодні по усьому світі, зокрема, 1B 
Канаді. Уривки з документальних фільмів, які він 
продемонстрував, це інтерв'ю з учасниками подій, 
що розповіли про драматичні долі роз'єднаних ро- 
дин, нелюдські умови 

їхнього переселення, знущання над ними з боку 
тодішньої влади. 

Акція "Вісла" залишається однією з незагоєних 
ран в історії українського народу, про яку 
очевидці з болем пам'ятають і сьогодні. Лише те- 
пер, повернувшись до події 65-літньої давності, 
польський сейм, під тиском світової української 
громадськості, розпочав справу засудження дій 
польського уряду як злочину супроти української 
меншини. 
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Rt. Rev. Mitred Archpriest 
Meroslaw Kryschuk passes away 


(UOCC)—It is with a profound 
depth of sadness and prayer that 
the Office of Communications of 
the Ukrainian Orthodox Church 
of Canada prayerfully announces 
that the servant of God, The Rt. 
Rev. Mitred Archpriest Meroslaw 
Kryschuk fell asleep in the Lord on 
January 8, 2013. 

The Panakhyda was held on 
Monday, January 14, 2013 at 7:00 
p.m. at St. Andrew’s Sobor, in 
Edmonton. The Funeral Rite was 
celebrated Tuesday, January 15, 
2013 at 10:00 a.m. at St. Andrew’s 
Sobor in Edmonton. Interment fol- 
lowed at the Fedorah Ukrainian 
Orthodox Church cemetery in Fe- 
dorah, Alberta. 

Fr. Meroslaw was born in Fe- 
dorah in 1931. A graduate of St. 
Andrew’s College in Winnipeg, 
Manitoba, Fr. Meroslaw served the 
Lord in the vineyard of the Ukrain- 
ian Orthodox Church for over 55 
years. He was ordained into the 
deaconate in 1957 and the follow- 
ing year into the priesthood. His 
pastoral work took him to paro- 
chial districts throughout Alberta. 
He received numerous clergy 
awards for his long-time, dedicat- 
ed service, including a Metropol- 
itan’s Hramota from Metropolitan 
Wasyly. Most recently, he was Pas- 
tor Emeritus at St. Andrew’s Sobor 
in Edmonton. 

The Office of the Consistory and 
the faithful of the entire Ukrainian 
Orthodox Church of Canada ex- 
press their deepest sympathies to 
Dobrodiyka Nadia, their children 
and all of their family. We pray that 
the Lord will bring them comfort in 


Rt. Rey. Mitred Archpriest Meroslaw Kryschuk at the Fedorah Ukrainian 


Orthodox Church. 


this time of sadness. 

With the Blessing of His Emi- 
nence, Metropolitan Yurij, our 
clergy and faithful are asked to re- 
member the newly-reposed servant 
in Christ, }Fr. Meroslaw in your 
prayers and liturgical commem- 
orations, and to pray for the well- 
being of his beloved family. 

O Lord, give rest to the soul of 


your departed servant. Fr. Mero- 
slaw, in a place of light, a place of 
refreshment and a place of repose, 
where there is no sickness, sighing 
nor sorrow. May our merciful Lord 
and Saviour, Jesus Christ, grant 
eternal rest to his soul. 


Вічная йому пам'ять! 


Memory Eternal! 


British, French exarchates elevated to eparchies 


(Zenit.org)—Pope Benedict XVI has elevated 
the apostolic exarchate for Ukrainian faithful of the 
Byzantine rite resident in France to the rank of ep- 
archy (diocese). 

The new eparchy has the title: Saint Wladimir-Le- 
Grand de Paris des Byzantins-Ukrainiens. 

Bishop Borys Andriy Gudziak, until now apostolic 
exarch there, was named the first eparchial bishop. 
An apostolic exarchate in the Eastern Catholic Church 
is similar to an apostolic vicariate in the Latin Rite 
Catholic Church. It is headed by a titular bishop as its 
ordinary with the title of exarch. 

With the elevation of the Ukrainian apostolic ex- 
archate in France to the rank of eparchy, Bishop 


Gudziak is no longer the titular bishop of Carcabia but 
becomes the first bishop of the new Eparchy (Diocese) 
of Saint Wladimir-Le-Grand. 

Borys Andrij Gudziak was born in 1960 in Syracuse, 
New York, was ordained to the priesthood in 1998, 
and received episcopal ordination in 2012. 

The previous week, Benedict XVI elevated the 
Ukrainian apostolic exarchate in Great Britain to the 
rank of eparchy (diocese). 

The new eparchy has the title: Ukrainian Catholic 
Eparchy of the Holy Family of London. Bishop Hlib 
Borys Sviatoslav Lonchyna, until now apostolic ex- 
arch there, was named the first eparchial bishop. The 
bishop is a native of Steubenville, Ohio. 


Filaret asks Ecumenical Orthodoxy not to consider 
question of autocephaly without Kyivan Patriarchate 


(RISU)—Patriarch Filaret of the Ukrainian Ortho- 
dox Church-Kyivan Patriarchate has addressed Patri- 
arch of Constantinople and heads of the local Ortho- 
dox Churches with the request-not to consider at the 
next All-Orthodox Council the question of autoceph- 
aly, autonomy and Diptychons without the Churches 
seeking the recognition. 

The text of the letter of the primate was published by 
the web site of UOC-KP. 

“We are deeply convinced that the settlement of 
the issue of autocephaly, method of its declaration 
and recognition is impossible without the participa- 
tion and consideration f the position of the Churches 
currently seeking recognition of their autocephaly 
(Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Patriarchate, 
Macedonian Orthodox Church, Ohrid Archbishop- 


ric (Montenegrin Orthodox Church) and Orthodox 
Church in USA) contradicts the council traditions of 
the Orthodox Church, the Holy Scripture which calls 
to listen to both sides before making a judgment. That 
is exactly why any decision regarding autocephaly 
made in any way without the participation of the men- 
tioned Churches will not settle the issue and will re- 
main fruitless,” reads the address. 

According to Patriarch Filaret, granting autoceph- 
aly, the issue of ecumenism is rather sharp. Therefore, 
the churches in question should be involved in the 
preparation of the council. 

“Tf the All-Orthodox Council does not consider the 
question of autocephaly and the question of attitude to 
ecumenical activity, the event becomes unjustified,” 
noted the hierarch. 
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1025th anniversary of 
baptism of Rus to be 
celebrated at state level 


(RISU)—President Viktor Yanukovych has instructed the Cabinet of 
Ministers to intensify the activities of the central and local executive 
authorities on the preparation and celebration in Ukraine of the 1025th 
anniversary of the Baptism of Kyivan Rus, the Institute for Religious 
Freedom (IRS) reported with reference to the presidential decree 34/2003 
of 21 January of 2013. 

To ensure the effective organization of the celebration which is to be 
held in July 2013, the government should revise the composition of the 
Organizing Committee and plan organizational steps. 

The head of the state proposes to envisage additional steps to preserve 
the objects of cultural heritage connected with Christianity and active 
involvement of the public in the implementation of the plan of celebratory 
events. 

The Cabinet of Ministers should submit proposals on the organization 
of the celebratory events in July 2013 in Kyiv within one month. The 
government is to settle all the financing questions in this regard. 

Also, the president instructed the Council of Ministers of the Crimean 
Autonomous Republic to review the list of the preparatory and celebratory 
events. In addition, the city authorities should assist associations of 
citizens and religious organizations in their activity connected with the 
celebration of baptism of Rus. 

The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine is to take steps to engage in 
the events representatives of foreign countries including diplomats. 

After the publication of the decree, the head of the presidential 
administration, 5. Liovochkin, stated that the president selected January 
25 as the date of a meeting with members of the Organizing Committee 
on the preparation and organization of the 1025th anniversary of the 
baptism of Rus regarding the appropriate action plan. 

“The events on the occasion of the 1025th anniversary of baptism of 
the Kyivan Rus will facilitate the consolidation of the Ukrainian nation 
and the elevation of its historic conscience. The head of state plans to 
hold the celebration at the highest level,” stressed Liovochkin. 


OUC - KP Synod defines 
ways of celebration of 
Baptism of Rus Anniversary 


(RISU)—The Holy Synod of the Ukrainian Orthodox Church-Kyiv 
Patriarchate of January 22 defined a number of events to celebrate the 
1025th anniversary of Baptism of Rus-Ukraine. 

According to the web site of UOC-KP, the members of the Synod, 
in particular, established a special committee to deal directly with the 
preparation for the celebration. The committee is composed of 5 bishops, 
three protopriests and one lay person. 

In addition, the Synod decreed to hold a scholarly theological-historical 
conference on occasion f the 1025th anniversary of baptism of the Kyivan 
Rus and services in St. Volodymyr’s Cathedral and a procession from it 
to the monument to Prince Volodymyr. 

The Synod of UOC-KP also decided to convene a local council on July 
Dip 


Svoboda urges boycott of 
new history textbook 


(Interfax-Ukraine)—The Svoboda All-Ukrainian Union has called on 
Ukrainians to boycott a proposed new textbook on the history of Ukraine 
and give up the learning of the Russian language in school. 

“Svoboda calls on teachers, students, schoolchildren and their parents 
to protect by all possible means spiritual independence, without which 
other independence seems phantasmal,” the party said in an appeal to 
teachers, schoolchildren and their parents on measures to counter the 
destruction of Ukrainian humanitarian education, which was posted on 
its official Web site. 

To this end, the appeal proposes “boycotting and not accepting the 
likely edition of an imperial textbook on the history of Ukraine through 
a fundamental study only on current textbooks,” as well as “organize 
groups to study the history of Ukrainian statehood and courses “Leaders 
of the Nation,’ ‘Ukrainian Victories,’ ‘Ukrainian Military History,’ etc.” 

In addition, “bearing in mind the black year 1938 for Ukrainian 
education, when the Russian language became a compulsory subject, and 
in 1958, when it was possible to give up the learning of the Ukrainian 
language,” Svoboda called on Ukrainians “to categorically refuse to 
study in school the language of the occupier — Russian, as a further 
reliable means of the assimilation of Ukrainians.” 
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Ex-police chief sentenced to 


life for killing Gongadze 


(RFE/RL)—A Ukrainian court has sentenced a police general to life in 
prison for the murder of investigative reporter Heorhiy Gongadze. 

On January 29, the Pechera District Court in Kyiv the Interior Min- 
istry’s former surveillance department chief, General Oleksiy Pukach, 
of personally strangling Gongadze to death. Pukach was also stripped of 
his rank. 

Gongadze, who exposed high-level corruption, was kidnapped in Sep- 
tember 2000 and his decapitated body was found outside Kyiv several 
months later. 

Then-President Leonid Kuchma was accused of involvement in the 
murder based on audio recordings secretly made in his office in which 
he allegedly conspired against the journalist. 

Prosecutors charged Kuchma with involvement in the case in 2011. 
However, a court dropped the charges later that year, saying the main 
evidence against Kuchma had been obtained by illegal means and there- 
fore could not serve as the basis for a criminal complaint. 

Pukach was arrested in 2009. At his trial, he said Kuchma, his former 
chief of staff Volodymyr Lytvyn — currently a parliamentary deputy 
— and former Interior Minister Yuriy Kravchenko ordered Gongadze’s 
killing. 

КгауспепКо was found dead in his apartment near Kyiv in 2005. Of- 
ficial reports said Kravchenko committed suicide, but some Ukrainian 
media outlets claimed that he died of two gunshot wounds to his head. 

In 2008, three former police officers were found guilty of taking part 
in Gongadze’s killing and given prison sentences ranging from three to 
12 years. 

After the verdict, Pukach told the judge that he would acknowledge the 
sentence only if former president and his former chief of staff face trial 
as well. 

Pukach added that the only person who wants to learn what really hap- 
pened is Andriy Fedur, a lawyer representing Gongadze’s mother Lesya 
Gongadze: 

“T told the investigation and the court everything but the only person 
who wanted to know the truth in this room was Fedur,” he said. 

Fedur told journalists that he will most likely not appeal the verdict. 

Pukach’s lawyer Hryhoriy Demidenko said he plans to appeal the ver- 
dict, saying that the court had failed to find out Pukach’s real motives. 

Valentyna Telychenko, the lawyer of Gongadze’s widow, Myroslava 
Gongadze, said that although she considers Pukach’s sentence “ad- 
equate” to what he did, she plans to appeal the verdict because Pukach’s 
motives have never been made clear. 

According to Telychenko, the court has never focused on the fact that 
the journalist’s murder was ordered. 


Conviction should not close 
Gongadze case, says widow 


(Interfax-Ukraine)—Myroslava 
Gongadze, the widow of Ukrainian 
journalist Heorhiy Gongadze killed 
in 2000, believes the proceedings 
concerning her husband’s murder 
will be completed after not only 
those who actually committed the 
murder, but also those who ordered 
it have been punished. 

Earlier on Jan. 29, Kyiv’s Pe- 
chersky District Court found for- 
mer chief of the external surveil- 
lance department of the Ukrainian 
Interior Ministry, Oleksiy Pukach, 
guilty of killing Gongadze and 
sentenced him to life in prison. The 
court also stripped Pukach of his 
lieutenant general rank and obliged 
him to pay UAH 500,000 to Myro- 
slava Gongadze and UAH 100,000 
to journalist Oleksiy Podolsky. 

“This court ruling is definitely 
not final for me. The punishment of 

not only the killers themselves, but 
also those who ordered the killing 
can be final,” Myroslava Gongadze 
said on ICTV television in com- 
menting on Pukach’s conviction. 
Judge Andriy Melnyk asked Puk- 
ach after pronouncing the sentence 
whether he understands it, to which 

Pukach replied, “I will understand 

the sentence when [former Ukrain- 

ian President Leonid] Kuchma and 

[former presidential chief of staff 


Myroslava Gongadze 


Volodymyr] Lytvyn are also put in 
jail together with me.” 

Journalist Gongadze, the founder 
of the Internet publication Ukrain- 
ska Pravda (Ukrainian Truth), dis- 
appeared in Kyiv on September 
16, 2000. A beheaded body was 
found in a forest outside Kyiv in 
November 2000, and experts con- 
cluded preliminarily that it could 
have been Gongadze’s. Remains of 
a skull were found in Kyiv region 
in 2009, and the Prosecutor Gen- 
eral’s Office concluded that they 
were Gongadze’s. The body, how- 
ever, has still not been buried, as 
the journalist’s mother, Lesia Gon- 
gadze, is refusing to recognize the 
remains as her son’s. 
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UCC delegation meets with Fantino 


(UCC National)—On January 15, the leadership of 
the Ukrainian Canadian community met with Can- 
ada’s Minister об International Cooperation, Julian 
Fantino to discuss the community’s priorities relating 
to CIDA’s Ukraine programming. 

The delegation consisted of Paul Grod, President 
of the UCC; Ann Szyptur, Executive Board Member 
of UCC and Mission Canada 2012 Coordinator; Bo- 
hdan (Bob) Onyschuk Q.C., President of the Canada 
Ukraine Foundation; Zenon Poticzny, President of 
the Canada Ukraine Chamber of Commerce; Renata 
Roman, President of the Children of Chornobyl 
Canada Fund; Taras Pidzamecky, past-president of 
Ukrainian National Federation and representative 
of the Council of Ukrainian Credit Unions of Can- 
ada; and Borys Potapenko, Executive Director of the 
League of Ukrainian Canadians. 

“We conveyed our thanks to the Minister and to 
the government of Canada on the recent Internation- 
al Election Observation Mission which saw Canada 
send 500 election observers to Ukraine’s Parliament- 
ary elections,” stated Grod. “We want to ensure that 
the government cf Canada maintains a policy of en- 
gagement with Ukraine and we provided input to 
the Minister on the community’s priorities and sug- 
gested areas of continued engagement. It is critical 
that Ukraine remains as a priority country for CIDA 
in order to support stability in a region that is facing 
significant democratic backsliding.” 

“The work done by CIDA supporting democratic 
initiatives in Ukraine through organizations such as 
IFES and OPORA is very valuable, as was the co- 
ordinating role of the government of Canada played 
through the Canadian Embassy in advance of the Oc- 
tober elections,” stated Ann Szyptur. 

The Ukrainian Canadian community has a long his- 
tory and proud track record of successful projects in a 
number of sectors, including: orphans, youth, social 
services, student internships, healthcare, democratic 
development, capacity building for NGOs, finance, 
and business. 

“We should also make sure that Ukraine’s democrat- 
ic development is not confined to West and Central 
Ukraine. Those Ukrainians living in the Eastern and 
Southern regions of Ukraine where democracy may 
be less entrenched and skepticism of Euro-Atlantic 
institutions is highest, arguably have the most to gain 
from greater contact and exchange with Canadians. 


Canada can make a difference in Ukraine and by act- 
ively engaging all spheres of Ukrainian society, we 
can help ensure their continued democratic develop- 
ment and economic prosperity,” said Onyschuk. 

The meeting focused on the value of the observation 
mission to both Canada and to Ukraine. The delega- 
tion noted that by their presence Canadian observers 
were able to deter significant election manipulation 
and fraud. 

“Tt will be important for CIDA to continue its work 
to strengthen Ukraine’s civil society and governance 
in that country,” stated Roman. “It will be important 
for CIDA to continue its work in healthcare. More 
focus is being directed to improving the medical edu- 
cational system in Ukraine. We look forward to work- 
ing with CIDA on new projects in the future. We will 
achieve great results by this co-operation to ensure 
better healthcare for all children in Ukraine.” 

“We will achieve the best results by assisting in 
the development of Ukrainian civil society through 
capacity building, exchanges between and among 
Ukrainian and Canadian civil society organizations 
and measures to promote the development of a middle 
class,” stated Poticzny. He emphasized the need for- 
economic development, “We know from our experi- 
ence that building a middle class means strengthening 
the small and medium business sector. One of the key 
areas for CIDA to focus upon will be providing men- 
torship, and enabling programs to assist in Ukraine’s 
economic development and the creation of a middle 
class through the emergence of a strong and competi- 
tive small and medium enterprise sector.” 

The delegation also highlighted the need for de- 
velopment assistance to target those sectors where 
Canada has the knowhow and experience to benefit 
both countries. “It will be important for future CIDA 
programming and involvement to target sectors such 
as credit unions and producer cooperatives, and the 
small businesses and agricultural operations they sup- 
port. Canada has a lot to offer in these areas,” said 
Pidzamecky. 

“Supporting democratic reforms, including in the 
sphere of historical research and academic freedom, is 
a focus of institutions like the Lonsky Prison Museum - 
in Lviv and the National University of the Kyiv Mohyla 
Academy in Kyiv. Their work is critically important to 
Ukraine moving forward and deserves the support of the 
Canadian government,” noted Potapenko. 


Lutsenko may need more surgery, wife say 


(Interfax-Ukraine)—Jailed former Ukrainian Inte- 
rior Minister Yuriy Lutsenko is in grave health and 
may need another operation after intestinal surgery a 
few days ago, the People’s Self-Defense Party said on 
January 28, citing the ex-minister’s wife, Iryna Lut- 
senko. 

However, a second operation “is out of the ques- 
tion” before post-surgery tests of tissue samples from 
Lutsenko, a statement from the party quoted Iryna 
Lutsenko as saying after talking to doctors at Kyiv’s 
Oberig clinic, where the former minister had his sur- 
gery. 

The doctors assured the ex-minister’s wife that they 
were carrying out all the necessary tests. 

Lutsenko has been serving a four-year term in a pris- 
on in Chernihiv region since August 2012 after being 
convicted of abuse of office. 

He agreed to undergo surgery to remove an adhesion 
in his intestine in late December 2012. The surgery 
was expected to take place in early January. Larysa 
Sarhan, press officer for the People’s Self-Defense 
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Tryna Lutsenko. 


Party, said Lutsenko would be treated in a private 
clinic in Kyiv at his own expense. 

However, the ex-minister was only admitted to 
Oberig on January 20 and had his surgery a couple of 
days later. 
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Left to Right: Adam Kozak, Ann (Kvitka) Kozak, Lubomyr (Mir) Huculak, Honorary Consul of Ukraine for 


British Columbia, Gladys Andreas and Myron (Mirko) Petriw. 


Four Ukrainian community 
activists honored in BC 


(Honorary Consulate of Ukraine in BC)—Recently, 
the Honorary Consul of Ukraine for British Columbia, 
Lubomyr (Mir) Huculak, gave awards on behalf of the 
Ukrainian Embassy and the Consulate of Ukraine in 
BC, to four persons who have contributed greatly to 
the preservation of Ukrainian culture in Canada. The 
four recipients are: Gladys Andreas, Myron (Mirko) 
Petriw, Adam J. Kozak and Ann Kvitka Hanushevsky- 
Kozak 

Andreas was the founder of the Annual Ukrainian 
Dance Festival and Competition held in Mission, BC. 
She was the founder and a performer with “Ukrainian 
Prairie Band” Gladys served as Secretary Treasurer of 
“Ukraine House” Winter Olympics 2010 and was an 
organizer of Ukrainian Festivals in the Lower Main- 
land of BC. She received on October 2, 2012 an award 
from the City of Surrey as a “Civic Treasure” for the 
contributions to multiculturalism, with a special em- 
phasis on Ukrainian culture and heritage. 

Petriw was honored for his work and dedication to 
the Ukrainian Canadian Congress Provincial and Van- 
couver branches, Mirko served as President and Sec- 
retary Treasurer between 1995-2013; co-ordinator of 
“Ukraine House” during the 2010 Winter Olympics 
in Vancouver; co-founded the Ukrainian bi-lingual 
Internet Newspaper “Ukrainian Vancouver” (ukrain- 
lanvancouver.com) to promote communication in 
Vancouver and the rest of the Ukrainian world. His 
major goal is to integrate/ involve the “Fourth Wave” 
young people to become active participating members 
of our Ukrainian community in Vancouver. Despite his 
busy schedule he found time to author three novels, 
first being “Yaroslav’s Skarb”, its English translation, 
“Yaroslav’s Treasure” and the sequel “Yaroslav’s Re- 
venge.” He received the “Anna Pidruchny Award” for 
new writers. 

Adam J. Kozak was honored for his long standing 
dedication to the preservation of Ukrainian culture in 
Vancouver and in British Columbia. He was instru- 
mental in organizing Ukrainian student clubs, “Alpha 
Omega” and “Obnova” at the University of British 


Columbia. After graduation, he served on numerous 
executives of Ukrainian organizations which includ- 
ed Ukrainian Professional and Business Association, 
President of Ukrainian Canadian Social Services, 
Svitanok Performing Arts Society of BC, president of 
the Eparchy of New Westminster, St. Mary’s Ukrain- 
ian Catholic Church and an executive member of the 
Ukrainian Canadian Congress. He co-produced the 
100-Year Anniversary of Ukrainian Settlement in 
Canada at the Plaza of Nations and at the Pacific Na- 
tional Exhibition between 1991 and 1993. He was the 
House Manager of “Ukraine House” for the Winter 
Olympics in Vancouver in 2010. Adam Co-Produced, 
with his wife Ann, annual musical festivals, congress- 
es, Shevchenko concerts, and social events. 

Ann Kvitka Kozak epitomizes the spirit of Ukrain- 
ian musical culture in Vancouver over the last 50 
years. After graduating from UBC in 1965, she 
founded, directed, and recorded “Voloshky Singers” 
the “Vancouver Bandura Ensemble” and “Svitanok 
Chorus.” Over the years, she taught (and still teaches) 
singing to children at Ukrainian heritage schools. The 
folk operetta “Natalka Poltavka” was staged at Van- 
couver’s Playhouse Theater in 1969 with the musical 
play, “Koza Dereza” being produced in 1979. In 1989, 
the most significant achievement in Ann’s musical ca- 
reer 15 her original musical play “Vinkoplettenia”, a 
portrayal of a Ukrainian Bridal Shower. It was funded 
by the Secretary of State for Canada. It was awarded 
the William and Mary Kostash Award for Video and 
Film Arts in Canada. Her groups have performed in 
Vancouver, throughout British Columbia, Alberta and 
Pacific and Western Washington. Presently “Svitanok 
Chorus” is an integral part of her life. She played a 
major role in the “Millennium Celebrations” in 1988, 
the 100 years of “Settlement in Canada” at the Plaza 
of Nations, and was on the Executive Committee for 
*Ukraine House” for the Winter Olympics 2010 in 
Vancouver. In 2000 she received “The Golden Award” 
for her dedication to Ukrainian Culture in Vancouver 
from Ukrainian Canadian Congress of BC. 


Zhirinovsky gets kapusta-ed in Kyiv 


(Interfax-Ukraine)—The Coalition of Participants 
in the Orange Revolution has stated that it was one of 
its activists that threw sauerkraut at the leader of the 
Liberal Democratic Party of Russia (LDPR) and its 
faction in Russia’s State Duma, Vladimir Zhirinovsky, 
at a press conference in Kyiv, Jan. 28. 

“Today during a press conference, two activists 
of the coalition, Oleksandr Misiura and Tetiana 
Lykhodeyeva, threw sauerkraut at him [Zhirinovsky],” 
the coalition leader, Serhiy Melnychenko, wrote on 
Facebook. 

According to Melnychenko, several generals of 
Russia’s Federal Security Service took Lykhodeyeva 


out of the press centre and took down her passport data. 

“The activist of the coalition has had to go into hiding 
at the moment to avoid punishment,” Melnychenko 
wrote. 

As reported, a Ukrainian female journalist threw 
some sauerkraut at Zhirinovsky, during a press 
conference in Kyiv. The woman was shouting 
“Ukrainophobe! Chauvinists, get out of Ukraine!” 

Zhirinovsky was unhurt. His guards quickly took the 
woman and her supporters out of the press center. 

“She was paid to do this — she was told to come 
in and disrupt the press conference,” the Russian 
politician said. 


(Neptune Canada/CBC News)— 
A teenager in Ukraine has un- 
expectedly helped scientists in Vic- 
toria, B.C., make a rare discovery. 

January 12, Kirill Dudko, 14, was 
watching a live stream of cameras 
on the ocean floor when he saw 
something unusual —a female ele- 
phant seal eating a hagfish. 

Researcher Kim Juniper says an 
email from the teen in Donetsk, 
caused a flurry of excitement. 

Juniper says it’s the first time a 
seal has ever been recorded eating 
a hagfish, a creature so slimy other 
predators spit them out. 

Kirill was watching the video 
feed from Neptune’s Pod 4 camera 
in Barkley Canyon (depth: 894 m) 
and noticed a hagfish moving around 
on the sediment below the camera, 
when something unusual happened. 
“Suddenly, a huge creature grabbed 
the hagfish,” he wrote, “You know, 
it was like a horror film! This crea- 
ture wasn’t like a fish, and J realized 
it was a mammal because of its nose 
and mustache.” 

Kirill grabbed the clip and posted 
it on his YouTube channel, then 
sent Neptune a message asking if 
we could help identify the creature 
that caught the hagfish. Neptune 
put the word out to marine mam- 
mal experts in Canada and the US, 
who identified the mystery animal 
as a female northern elephant seal. 
This is our first sighting of an ele- 
phant seal in seafloor footage, re- 
corded by a camera situated 894 m 
below the surface. 

Elephant seals are very unusual 
animals. Unlike other seals, which 
swim at the surface and dive for 

food, elephant seals spend 90% of 
their time underwater, surfacing 
only to breathe. This behaviour 
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Ukrainian teen makes - 
rare discovery on 
B.C.’s ocean floor 


Kirill Dudko 


makes elephant seals more akin to 
whales than seals. They can hold 
their breath over 100 minutes and 
dive to depths greater than 1500 
metres. Water pressure at such 
depths exceeds 170 atmospheres 
or over 17,500 kilopascals (2500 
pounds per square inch)! The Pod 
4 platform in Barkley Canyon is 
positioned at a depth of 894 т — 
nearly 3 times the world record 
scuba diving depth of 318 m. 

As for Kirill, he was excited to 
watch and learn about the amaz- 
ing elephant seal. And he continues 
to watch our video feeds and col- 
lect clips for his YouTube chan- 
nel. In the future, he hopes to do 
research in marine biology or a re- 
lated field. In our opinion, he is al- 
ready an amazing amateur scientist 
and we’re sure he will make many 
more discoveries in the future! 

“Really this is going to be a life- 
changing experience for this young 
man, who only in the last few 
months has developed this interest 
in marine biology and now he’s off 
and running,” Juniper said. 


Shevchenko Foundation 
announces scholarships 


(UCFTS)—Shevchenko Foundation is pleased to announce the follow- 
ing Scholarships & Bursaries for the 2013-2014 available to Canadian 
students of Ukrainian descent. The deadline for scholarship applications 
for the upcoming academic year is May 15, 2013. Students are asked to 
go to our website www.shevchenkofoundation.com to access the appli- 
cation form. 

MYKOLA 8: ТУАМХА SUPRUN FUND 

This scholarship is for a Ukrainian-Canadian post-secondary student 
pursuing research on Ukraine and Ukrainian Canadian themes: specif- 
ically the Holodomor and themes related to Ukrainian Sobornist and 
the 20th century liberation movement. Funding may include travel to 
Ukraine. 

WASYL, TELA, DARKA & LYDIA KARABIN FAMILY FUND 

This scholarship is awarded to a Ukrainian-Canadian student who 
achieves academic excellence and is pursuing postsecondary studies 
leading to a Bachelor degree. Applicant must be a full time student at- 
tending an accredited Canadian University or college in Canada and has 
completed at least one year of full-time academic studies in one of the 
following: Music, Ukrainian Language/Literature; Ukrainian History or 
Ukrainian Art. Applicant must have a minimum of a 3.0 GPA. 

DR. YAREMA GREGORY KELEBAY SCHOLARSHIP FUND 

This scholarship is awarded to a full time undergraduate student en- 
rolled in Ukrainian Studies in an accredited Canadian university or col- 
lege. 

STEPHEN & OLGA KUZYK EDUCATION BURSARY 
This bursary is for a Canadian citizen of Ukrainian heritage enrolled in 
a Canadian University as a Doctoral candidate in the field of Education. 


Tetyana Gamera-Shmyrko of 
Ukraine came back from behind 
to beat Japan’s Kayoko Fukushi 
to win the Osaka International 
Women’s Marathon on Jan. 27, re- 
ports Agence France-Presse. 

The 29-year-old Gamera-Sh- 
myrko, once behind front-running 
Fukushi by more than 140 metres, 
caught up with the Japanese athlete 
in the last 920 metres to snatch the 
lead before crossing the line in two 
hours 23 minutes 58 seconds. 

"І thought I would never be able 
to catch up with her (Fukushi), be- 
cause she was very fast in the be- 
ginning,” said Gamera-Shmyrko, 
who broke her personal best of 
2:24:32 set at the London Olym- 
pics when she finished at fifth. 

“T usually meve up my pace after 
30 kilometres (19 miles). I found 
that I was able to run faster in the 
last two kilometres and then I took 
the lead ahead of her,” added Gam- 
era-Shmyrko. 

Fukushi formed a front-running 
group with fellow Japanese Mari 
Ozaki and Yuko Watanabe, Gam- 
era-Shmyrko and pace-setters. 

When the last two pace-setters 
abandoned the race at the 30 kilo- 
metre mark, it seemed that Fukushi 
was going to run alone for the re- 
mainder of the race as others had 
been left behind. 

But Fukushi slowed down in the 
last seven kilometres, allowing 
Gamera-Shmyrko to come back 
into the race again. 


Norway 5 Tora Berger, winner of awomen 5 Biathlon 10 kilometer pursuit 
race, center, celebrates on the podium with second placed Ukraine's 

_ Olena Pidhrushna, left, and third placed Finland's Kaisa Makarainen, 
in Anterselva, Italy, Jan. 19, 2013. (AP Photo/Felice Calabro’) 


Pidhrushna second in 
women’s pursuit 


(Kyiv Post)—Ukraine’s Olena Pidhrushna has taken second place in the 
women’s pursuit at the Biathlon World Cup in Antholz, Germany. 

With only one shooting error, she finished 18.9 seconds behind the 
winner of the race, Tora Berger of Norway. Finland’s Kaisa Makarainen 
was third. 

Following this success, the captain of the Ukrainian national biathlon 
team climbed two spots in the women’s 2012/2013 Biathlon World Cup 


ranking and is currently in 8th place. 


Vasyl Lomachenko 
Lomachenko planning to go pro this year 


(BoxingScene.com )—Ukraine’s Vasyl Lomachenko, who won a gold 
medal at super featherweight in the 2008 Olympics, and a gold medal at 
lightweight in the 2012 Olympics, is planning to retire from the amateur 
ranks in the spring. 

The 24-year-old fighter has no idea which promoter he will work with, 
but the boxer says his team was contacted by “every” major promoter in 
the industry. The boxer is regarded by many as the best amateur fighter, 
pound-for-pound, in the world. 


Ukrainian football greats, no one 
commands quite the same defer- 
ence as FC Dynamo Kyiv coach 
Valeriy Lobanovskiy, who died 
aged 63 in May 2002. 

As a forward Lobanovskiy won 
a Soviet Top League title and a 
USSR Cup at Dynamo, but blew 
those achievements out of the water 
in two spells as the club’s coach. 
He picked up 13 championships 
(eight in the Soviet Union, five in 
Ukraine) and nine domestic cups 
(six in the USSR, three in Ukraine) 
as well as the European Cup Win- 
ners’ Cup in 1974/75 and 1985/86. 
Dynamo have never quite filled his 
shoes, though it may be that Mircea 
Lucescu is his real successor. 

Luceseu joined the Pitmen in 
2004 having claimed national titles 
in Turkey and his native Romania, 
besides working in Italy, yet his ef- 
fect on Shakhtar has been remark- 
able. Under the 67-year-old coach 
they have lifted six Ukrainian Pre- 
mier League crowns and four do- 
mestic cups, and perhaps more sig- 
nificantly have emerged as a major 
European force. Indeed, their tri- 
umph in the 2008/09 UEFA Cup 
final marked the first continental 
trophy for a Ukrainian side since 
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Ukraine’s Gamera-Shmyrko 
wins Osaka marathon 


TeRAMa Gamera-Shmyrko of Ukraine crosses Se ни line of the ae 


international women 5 marathon at the Nagai stadium in Osaka. 


Fukushi also improved her per- 
sonal best by clocking 2:24:21, but 
it was not enough to qualify for the 
world championships in Moscow 
in August. 


єна nese но won 
the 2009 UEFA Cup 


independence. 

“The team have moved on in re- 
cent years,” Lucescu said. “They 
are becoming a title machine. We 
have only one aim — to win.” Solid 
funding from the club’s owner Ri- 
nat Akhmetov has undoubtedly 
helped make Lucescu’s squads 
ultra-competitive. However, his 
victories — like Lobanovskiy’s in 
their time — have been more than an 
exercise in spending money, and in 
philosophical terms his sides bear 
comparison with Lobanovskty’s. 

Both men favoured a steady, 
structured game, with their teams 
able to play the ball out of defence 
and press opponents remorselessly. 


FIFA head opposes CIS league 


(RFE/RL)—The head of the world soccer governing as a way of boosting exposure. 
body FIFA says he opposes plans to create a CIS 
league featuring teams from former Soviet countries. 

Speaking in St. Petersburg, Jan. 
said the creation of a CIS league was “against FIFA 
principles” and could “bring disarray.” 

Top clubs like Zenit St. Petersburg and Ukraine’s 
Dynamo Kyiv have proposed forming a post-Soviet 
CIS league, featuring the best clubs from the region, 


20, Sepp Blatter 


World Cup. 


Watanabe came in third at 
2:25:56, followed by Ozaki in 
2:26:41, while the former Japanese 
fastest-time record holder Yoko 
Shibui was eighth in 2:32:41. 


Lucescu entering realm of legend 


(UEFA)—In the pantheon of 


Like Lobanovskiy, Lucescu is also 
a natural autocrat, with both pos- 
sessing a sixth sense for nurturing 
latent talent. “Without human re- 
lations, it is very difficult to build 
a strong team — virtually impos- 
sible,” said Lucescu, explaining his 
mix of hard and soft skills. “If the 
players understand that, the coach 
is truly happy.” 

The bulk of Lobanovskiy’s ca- 
reer unfolded during the Soviet 
era, when foreign signings such 
as Lucescu’s rotating cast of excit- 
ing Brazilians were an impossibil- 
ity. Even though the coach — like 
so many of his players — is not a 
Ukrainian, there is little doubt he 
has helped raise the bar for local 
football. The UEFA Europa League 
exploits of FC Metalist Kharkiv 
and FC Dnipro Dnipropetrovsk this 
term mirror Shakhtar’s European 
outlook. 

Borussia Dortmund await Shakh- 
tar in the UEFA Champions League 
round of 16, with the Pitmen inch- 
ing closer to a dream even Loba- 
novskiy found impossible — win- 
ning Europe’s top club prize. Loba- 
novskiy’s charges set the standard 
in the 1970s. Could it be that Lu- 
cescu will take it even higher for 
the next generation of coaches? 


But critics, including the Russian football federa- 
tion, say the system would damage existing leagues. 

Blatter was in Russia to attend the annual Com- 
monwealth Cup tournament featuring under-21 teams 
from the former Soviet Union. 

He also met with Russian President Vladimir Putin 
to discuss the country’s preparations to host the 2018 
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Ukraine signs $10 billion | Russia demands 
shale-gas deal with Shell 


(RFE/RL/Reuters)—Ukraine has 
signed a shale-gas deal with Royal 
Dutch Shell worth at least $10 bil- 
lion — potentially the largest for- 
eign investment ever in the coun- 
try. 

The deal was signed on January 
24 by Ukrainian President Viktor 
Yanukovych on the sidelines of the 
World Economic Forum in Davos. 

Under the agreement, the Yuz- 
ivska shale-gas field in eastern 
Ukraine would be tapped using the 
controversial new technology of 
hydraulic fracturing, or fracking. 

Environmental groups say chem- 
icals used in the fracking process 
can threaten the health of surround- 
ing communities, but the industry 
has aggressively challenged those 
claims. 

Ukraine is believed to have ап es- 
timated 1.2 trillion cubic meters of 
shale-gas reserves, the third-largest 
such deposits in Europe. 

Production in Ukraine is several 
years off and will depend on results 
from 15 test wells. 

The Yuzivska field could be pro- 
ducing 20 billion cubic metres of 
gas in 2018, Eduard Eduard Stavit- 
sky, chairman of Ukraine’s state 
geology and mineral resources ser- 
vice, said on Jan. 24. 

“According to Shell’s optimis- 
tic scenario about 20 billion cubic 
metres could be extracted annu- 
ally; according to the pessimistic 
one, at the very least 7-8 billion,” 
Stavitsky, quoted by Interfax, said 
in Davos. 

If the top forecast were fulfilled, 
“this will completely solve the 
problem of the (gas) shortfall in 
Ukraine”, he said, referring to the 
huge amounts of gas Ukraine has 
to import from Russia to meet its 
domestic needs. Ukraine, he said, 
“might even go into surplus”. 

Ukrainian officials said earlier 


\ ж і 
п A actiheear= —< Pe feter 
Eduard Stavytskyi, chairman of Ukraine's state geology and mineral 
resources service (centre), watches as Ukrainian President Viktor 


Yanukovych (left) shakes hands with Peter Voser, CEO of Royal Dutch 


Shell in Davos, on January 24. 


this month that Shell saw invest- 
ment under the deal of at least $10 
billion “under the most likely scen- 
ario” and possibly as much as $50 
billion. 

Shell, which has projects worth 
many billions of dollars in Russia, 
did not comment on the figures and 
was less outspoken about Ukraine’s 
dependence on Russian gas. 

“We are very pleased with this 
big step,” Voser said at the signing 
ceremony. Shell will operate the 
projects and hold а 50 percent stake 
in them. Rights and responsibilities 
of investors will be specified in a 
different agreement at a later stage. 

The Yuzivska deal could revive 
efforts to develop unconventional 
shale gas reserves in Europe which 
lag far behind the United States 
where shale gas and shale oil de- 
velopment is transforming the 
energy sector. - 

Much could depend on the out- 
come of a second shale gas project 
in Ukraine at Olesska, where the 
government has signalled it ex- 
pects a tougher fight to secure local 
approval because of environmental 
concerns. 


The government chose Chevron 
to develop the Olesska field in the 
western Lviv and Ivano-Frankivsk 
regions bordering the EU. Ukraine 
has also chosen an ExxonMobil-led 
consortium to explore for offshore 
gas in the Black Sea and is seeking 
foreign partners to help it build a 
liquefied natural gas terminal. 

Under the 10-year deal signed in 
2009 by the preceding government, 
Ukraine currently pays about $430 
per 1,000 cubic metres for Russian 
gas. 

The present Kyiv government says 
the price is exorbitant but has so far 
failed to persuade Russia to bring it 
down. At the same time, Moscow 
has increasingly used the issue to 
step up pressure on Ukraine to join a 
post-Soviet Customs Union and step 
back from moves towards the Euro- 
pean mainstream. 

“Before Russia did not take the 
Ukrainian position seriously when it 
spoke of finding alternative gas sup- 
plies. This agreement on shale gas 
will strengthen Kyiv’s position at ne- 
gotiations with Russia over a (new) 
gas contract,” said independent ener- 
gy analyst Valentyn Zemlyansky. 


Ukraine hopes to resolve gas 
dispute with Russia out of court 


(Interfax-Ukraine)}—The Cabinet of Ministers of 
Ukraine has not addressed the issue of restructuring 
or paying the $7 billion bill presented by Russia’s gas 
giant Gazprom to Ukraine’s gas company Naftogaz 
Ukrainy for failing to import the agreed amount of gas 
in 2012, and expects that this dispute will be resolved 


out of court. 


“The thing is that we haven’t started discussing the 
matter yet. Other procedures might be available, which 
are provided in the contract. I do not supervise this issue 


in the government, but there are many possibilities. 
Firstly, we need to resolve these issues in the spirit 
of friendly relations with Russia,” Ukrainian Foreign 
Minister Leonid Kozhara said at a press conference of 
the European Business Association on Jan. 29 

When asked whether this matter will be considered 


in court, he said: “I believe that friends should first of 


all use out-of-court procedures,” he said. 
At the same time, Kozhara did not rule out that they 
could use restructuring to pay this debt. 


Azarov calls for further EU gas imports 


(Ukrainian Journal)—Prime Minister Mykola Azarov 


The comment shows Ukraine will continue to defy 


said Jan. 28 Ukraine should accelerate imports of Gazprom by reducing imports, even after the Russian 
natural gas from the European Union in response to ап company slapped the country with a $7 billion penalty 


“enslaving” 10-year gas supply contract with Russia. 


for cutting gas imports in 2012. 


$7 billion penalty 
Gazprom says Ukraine 
didn’t buy enough gas 


(RFE/RL)—A spokeswoman for Ukraine’s state oil and gas company, 
Naftohaz, told journalists on January 28 that Russia’s Gazprom has de- 
manded that Kyiv pay $7 billion for using less gas than promised. 

Olena Yuryeva said Naftohaz received a bill from Gazprom claiming 
Ukraine did not buy the full amount of natural gas as required under a 
deal between the two countries. 

Gazprom has not commented on reports of the huge bill. 

Independent Ukrainian energy expert Oleksandr Narbut told RFE/RL’s 
Ukrainian Service the bill is beyond the ability of Naftohaz to pay. 

“Tn order to pay, one has to have money. As far as I understand, Nafto- 
haz doesn’t have that kind of money. Furthermore, the financial situation 
of Naftohaz has deteriorated constantly, particularly for the past three 
years,” Narbut said. 

A 10-year contract on natural gas deliveries was signed in 2009 by 
Ukraine’s then-prime minister, Yulia Tymoshenko, and her Russian coun- 
terpart, Vladimir Putin. 

Tymoshenko is currently serving a seven-year prison term for an abuse 
of office conviction connected to the natural gas contract with Russia. 

The deal came as both countries faced pressure from European states 
that saw their Russian gas supplies severely reduced and in some cases 
suspended entirely as the Russian-Ukrainian dispute stopped the flow of 
gas westward through Ukrainian pipelines. 

According to the contract, Kyiv agreed to buy 33.3 billion cubic meters 
of natural gas each year. 

In 2012, Ukraine bought only about 25 billion cubic meters. 

Yuryeva said Ukraine had informed Moscow repeatedly during 2012 
about the reduced need for Russian gas. 

Ukraine’s Energy Minister Yury Boiko said on Ukrainian television last 
November that his country would only purchase up to 26 bem of Russian 
gas and added that Ukraine had a deal with Germany to purchase gas 
from Germany for $40 to $70 cheaper than Gazprom’s price. 

Ukrainian officials have complained that the approximately $400 per 
1,000 cubic meters of gas Gazprom charges is too high a price to pay. 

It was unclear why Gazprom would demand $7 billion for the gas 
Ukzaine did not use, a price that is approximately twice that of the gas 
Ukraine did not use. 

Boiko conceded in his November interview that Ukraine’s reduced 
need for gas could lead to Russia taking Ukraine to an international court. 
Ukrainian energy expert Narbut also noted this possibility and others. 

“Gazprom can take a number of measures: from taking it to the Stock- 
holm Court of Arbitration, if Ukraine doesn’t react to the [$7 billion] 
bill, to decreasing gas supplies, or demanding advance payments so it 
supplies the exact amount of gas that Ukraine is prepared to pay for in 
advance through Naftohaz,” Narbut said. 

A report in the “Financial Times” on Gazprom’s $7-billion demand on 
Ukraine claimed the Gazprom bill arrived in Ukraine just hours before 
Ukraine signed a deal with Royal Dutch Shell to explore for shale gas in 
Ukraine. 

Ukraine is believed to have some 1.2 trillion cubic meters of shale gas. 


Russia using Gazprom to drag 
Ukraine into Customs Union 
(Interfax-Ukraine)—Gazprom’s | T=. 


claim that Naftogaz Ukrainy owes 4 8 
it $7 billion for gas that Ukraine | 
did not buy in 2012 are another 
attempt to draw Ukraine into the 
Customs Union, the press office of 
Ukraine’s UDAR party quoted Ok- 
sana Prodan, one of its members, as 
telling the TVi television channel. 

Prodan also believes “statements 
such as these by Gazprom demon- 
strate the Ukrainian authorities are 
incapable of defending national in- 
terests as they have done nothing 
to challenge the gas contracts in 
court.” 

Prodan also said her party and 
faction would ask for a parliament- 


ment from UDAR party 


Economist says Kyiv could face default in 2013 


(RFE/RL)—Former Ukrainian Economy Minister | Не said some $10 billion of the reserves were spent 
Volodymyr Lanovyi says the Ukrainian government jn 2012 to meet domestic demand for U.S. dollars. 
faces a real danger that it could default on its foreign Lanovyi said the country faces total loan payments 
loans in 2013. : cb ; _ to private investors, Russia, and international lenders 

Speaking to RFE/RL’s Ukrainian Service, Lanovyi of $9.3 billion in the coming year. 


said the national bank’s hard-currency reserves had He described the situation as “the verge of financial 
fallen to $25 billion. catastrophe.” 


ary enquiry into all aspects of the 
production-sharing agreement for 
the Yuzovska shale gas project that 
Shell has signed with the company 
Nadra Yuzovska. 

“We face two tasks today. Firstly 
to ascertain what documents the 
Ukrainian side has signed and to 


analyze them in order to under- 


-stand what we will get in return,” 


Prodan said. 

She also said it was necessary to 
ascertain what impact the project 
would have on the environment in 
the Kharkiv and Donetsk regions, 
where Yuzovska is located. 
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Feast of Jordan celebrated at Village 


From Ukraine 
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Smooth 
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З України 
Дуже мягка 
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крамниці, щоб 
замовили 


(UkrNews)—Close to 170 people 
attended the Feast of Jordan Cele- 
bration at the Ukrainian Cultural 
Heritage Ville, located 50 kilometres 
east of Edmonton, January 19. 

This holiday commemorates the 
baptism of Christ in the river Jor- 
dan and is more commonly known 
in English as the Epiphany. On this 
day it was custom in some regions 
of Ukraine and Alberta to bless 
water — a river, lake or well — ina 

“ceremony that included а proces- 
sion with banners and the proces- 
sional cross to the site of a large ice 
cross constructed by the men of the 
parish. At the ice cross, the water 
blessing ceremony took place and 
afterwards the parishioners took 
the water back to their homes for 
the coming year. 

For the Ukrainian settlers, the 
celebration consisted of a solemn 
Divine Liturgy and a water bless- 
ing ceremony, on the morning of 
January 19 The pioneers celebrated 
the Divine Liturgy inside a local 
church. After the church service, 
the congregation joined in a pro- 
cession with the clergy. A proces- 
sional cross, the book of Gospel, 
and banners were carried to the 
location of the water blessing 
ceremony. A large cross of ice, cut 
from the frozen surface of a lake or 
stream, marked the site of the water 
blessing. Often the blessing took 
place at the actual location where 
the ice cross was cut. Occasionally, 
the pioneers transported the ice 
cross to the churchyard. During the 
outdoor ceremony, prayers were 
said, hymns sung, and the water 
was blessed by the priest. After the 
service, the settlers took containers 
of water home. On the afternoon 
of Jordan the father of the pioneer 
family sprinkled the blessed water 
on his family, livestock and his 
farmstead buildings — in prayer so 
that God would protect them from 
harm in the coming year. Begin- 
ning on the afternoon of January 
19 or on the days that followed, 
parish priests visited homes of the 
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Fr. Cornell Zubritsky (Ukrainian Orthodox Church of Canada) blesses the crowd with Holy Water. 


parishioners to bless them with the 
Holy water blessed on the Feast of 
Jordan. 

Every year the village holds a spe- 
cial event to recreate the Feast of 
Jordan as it was celebrated by the 
early Ukrainian pioneers of Alberta. 

This year, the celebration began 
with Divine Liturgies at the three 
historic churches at the Village 
— St. Nicholas Ukrainian: Greek 


Catholic Church (Also known as 
St. Mary’s or Hlus Church), St 
Vladimir Ukrainian Greek Ortho- 
dox Church and St. Nicholas Rus- 
so-Greek Orthodox Church. This 
was followed by the Water Bless- 
ing by the Ice Cross 

Throughout the day a group of 
carollers, coordinated by the Arts 
of Life Studio (president Nataliya 
Grytsiv, performed. The Arts of 


Carollers at the Red Barn. 


Participants await the Water Blessing. 


life was joined by members of the 
Ukrainian National Youth Federa- 
tion Edmonton Branch (president 
Maryann Sech),the Ivan Franko 
School of Ukrainian Studies (direc- 
tor Liliya Sukhy), and their friends 
and families. 

Festivities also included the 
blessing of homes and closed with 
a burning of the Didukh, a ritual 
wheat of wheat. 


